Google 


This 1s à digital copy of a book that was preserved for generations on library shelves before 1t was carefully scanned by Google as part of a project 
to make the world’s books discoverable online. 


It has survived long enough for the copyright to expire and the book to enter the public domain. A public domain book 1s one that was never subject 
to copyright or whose legal copyright term has expired. Whether a book 1s in the public domain may vary country to country. Public domain books 
are our gateways to the past, representing a wealth of history, culture and knowledge that’s often difficult to discover. 


Marks, notations and other marginalia present in the original volume will appear in this file - a reminder of this book’s long journey from the 
publisher to a library and finally to you. 


Usage guidelines 


Google is proud to partner with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the 
public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work 1s expensive, so in order to keep providing this resource, we have taken steps to 
prevent abuse by commercial parties, including placing technical restrictions on automated querying. 


We also ask that you: 


+ Make non-commercial use of the files We designed Google Book Search for use by individuals, and we request that you use these files for 
personal, non-commercial purposes. 


+ Refrain from automated querying Do not send automated queries of any sort to Google’s system: If you are conducting research on machine 
translation, optical character recognition or other areas where access to a large amount of text is helpful, please contact us. We encourage the 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 


+ Maintain attribution The Google ‘“watermark” you see on each file is essential for informing people about this project and helping them find 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 


+ Keep it legal Whatever your use, remember that you are responsible for ensuring that what you are doing 1s legal. Do not assume that just 
because we believe a book 1s in the public domain for users in the United States, that the work 1s also in the public domain for users in other 
countries. Whether a book 1s still in copyright varies from country to country, and we can’t offer guidance on whether any specific use of 
any specific book is allowed. Please do not assume that a bookK’s appearance in Google Book Search means it can be used in any manner 
anywhere in the world. Copyright infringement liability can be quite severe. 


About Google Book Search 


Google’s mission 1s to organize the world’s information and to make it universally accessible and useful. Google Book Search helps readers 
discover the world’s books while helping authors and publishers reach new audiences. You can search through the full text of this book on the web 


athttp://books.qooqle.com/ 


33/. 


CIITOTITTE 


600011207H 











La PT. 


I3OKPATOYE ne 


E Y A ro PAS. 


\ 


ISOCRATIS. 
EVAGORAS 


EDIDIT | 
PROOEMIO ET ANNOTATIONE 
PRSTRNRIT- 


Da. P.,J LELOUP. 


£ . Se ee tee * 


MOG UNTIAE, 


aru» FLORIANÜM KUPFERBERG. 


1828. 
" 38/7. 








C2, 22 





[ ' 








vo On 
AUG. FERD. NAEKIO 


_.  PROFESSORI ERUDITISSIMO 
_PRAECEPTORI OPTIMO 
HUNC EVAGORAM 


À 


de 


CONSECRAVIT 


s 
‘ 
. 
4 
. * 
_ - L 
+ 
‘ « 
\ 
, 
e 
: ‘ 
. 
\ L 
1 
e 
° ’ : 
, 
e 
& L2 
, . 
Û 
» 
: , 
- e L 
= 
Ld 
# 
! 
\ 2 
D . 
‘ « 
. . ! : 
, 
‘, 
LA 
D 
. 
Ld 
. . D ' 
À 
, =, 
. 
v 
\ 
‘ 
- L * 
- 
. 
L , ° 
/ Ne 
_ 
. 
4 
t 
e 
s 
» 


7 








LA 
 ? 
, 
LI 
e . . 
Û ñ : . 
LA ‘ 
0 Q 
° ‘ 
. 4 
,, ° 
4 : 
* 
\ ‘ 
« - 
_ 
: 
ù , = 
- CC , 
LU e 
_ #5 + ° 
\ 
Al 
x 
. 
e 
f | è 
i . 
- 
, . 
CE e a+ - 
en . ‘ , , « 
‘ 5 
. 
s ‘ 
. 
: 
fa 
. a - Le : | 
« . . 
” ; 
nm 
‘ 
- 
/ 2 
‘ 4 
Û 
L 
, 
\ ‘ 
L: 
/ 
D 
, 
4 
, LA z Û 
e + > 4 À 
Pr % 
\ 
+ 
. 
, 
Cd Li 
s . 
U 
C2 
. 0 
‘ 
La 
. 
, 
= _ 
4 ù ” 
po 
{ . 
À 
[ 
’ 
1 ‘ : 
é 4 
. « 
0 - 
Û 
LS 
* 
D 
. 
.. s 
e 
. ° , 
- 
CS 
+ 
L) 
. . S5 
n , 





-. 


° 
. < : 
. v 
L 
’ “ 
’ — 
: ‘. 
# 
,* 
= LS * 
. \ . # ‘ 
L2 : ! 
d d | 
; a | 
: / 
L À Le 
« + ° 
> ‘ ; 
1 
s ‘ : : 
æ ; | 
= . | 
, : ; ; 
i 
NN - 
. og » 
. 4 4 
L ’ # 
NN 
* . « 
- ‘ : Û 
, l ! 
. . . 3 
. - : à 
t\ ® | 
‘ 
æ + GO + 40 maiquea = Pure =» #/ u— …— . e 4 mn < 
. | = 
N 
‘t , … se è * 
. D , 
rs LE D <* v . 


et see EE ES 8 6 Æ A 4 AU ALTX 


» . 
. 
—— . eo Qt. 2e ne em opens fe pers # $ “ se « 
' ° , 
; , 
LA e 
» . 
+ 
. 
. 
\ + © 
‘ ! 
L LS » 
D « 
i 
7 Et 
: 
Ê 
+ d + 
Ù kb 
” 
. 
. ° 
- 
L] 
kil e 
. L 
-_ N . 
+ 
Li 
. 
“ 
: * d \ 
. é 
Ê À 
: - 
En 
* - : . 





om —-s—- 


4 
‘ h | 
J t 
| { 
L 2 
: Lu E 
À 
+ 
+ 
L 
C4 
1 
à 
L 
%  Ÿ 
\ 
\ 
N , , 
4 
t 
‘ ; , . _. 
« D ; 
I>3;OKPATOYSES : 
Si à | 
L . 
? 0 
‘ 0 
E Y . ; | 
I 0 P À 2 
3 , | 
à 
# | , : 
A . . 
La à 
Û \ 
| \ 
0 
L\ ‘ 
VV 
É L) 
. 0 
' | 
\ 
\ 
C 
, D ! 
k , 
‘ 
t 
N . 
L 
# 








# 
6 » 











"t£PROOCEMIUM 


. { 
DUR, 


Orationes fanébres Dionysius Halicarnass, véyr. Oper. 


tom, II. p- 39. éd. Sylburg ita distinguit: ‘O uèy xou 
ps mods né dravar xdl Sfuor 6 CE? toïc èv 


mokéuo meddätrur , idi& à xai xa9° ÉxaoToy à TE» . 


pos adtoiy, ox Ôÿ Tà noAkà. Eiphyr COUTITTEL 
dydywn. . Ad posterius: genus Evagorae haec. lauda- 
“io pertinet, quae dvayréoss ‘non luci elaborata, ad 
Nicoclem > Splendidum et libéralem regem *) missa 
. est Cum sôphistae blerumque heroes uoSixods ét 


mera “box in éyxœuioi suis celebrarent, recen-. 


tiores et quorum merita lectorum insiderent animis, 
viros Isocrates laudari voluit. ÆEvagor. cap. 2. ’Eyoñy 


y 
4 
or 





*) :Isocrates. de Permutat, caps 16: ‘Hroboure Sè «a roû 
sæépyégou Aéyovros, Ôts napä NuxoxAfoucg toû Trür 


gekg® xai roûro tire miorèr Dur EcTir, &G NimoxÀGG 
: 60oxé pos-Tadras, Îpa Bixas parSärn héyur, 66 a 
zotç GÂAÂouë nepè Tor AupioBnrouuéror Gcrep JeonoTn 
tôfragens Sed vide, quae in frofte editionis nostrae 
ofat. de pao. p: 36. exposuitmus. Evagor, tap. 16. legitur: 
Tlodeos xai uôvos Tr Ep rupayrids nai #hoT x a 
Tevpats OPrar pihogDpsty x +. À to 


Zalamrior Bacih£oç #0) À à 5AaBor xai usyah&s De. 


e 
" 


# 


. 4 
uèrioër ai vobs GAlovs Érauveir Todç ÈP abtr ày- 
dpas &yadods yeyevnuévovs. Ibid. Oro yap riveç 
dvaxékos mepéraoiv, SçS Xd10v ebAoyovuéroy &xobeay 
oùç oùx loaoty ei yèy0vaouy % x. +. À. Cuius generis 
ut specimen ederet, orationem nostram conscripsit *), 
numerum et edgoviar, quibus carmina nitent, affec- 
tans. Cap. 3. postquam éa, quibus poetae ad lecto- 
rem delectandum fruuntur, .commoda percensuit, 
ita pergit: "Ouos dè raineg voooëroy mAcorextobong 
TA mouo Eux 3 oùx dxynréoy AN, Gnpreipatéor vür 
207ov Lori ei xai Toto. JvyñoovTar, Todc &ya dog 
dvdpas evhoyety unôèy yelpoy Thr, y vais hdais na 
*) Orationem, quae Busixix-inscribitur, satiräm in .spphistas 
melins quam Busiridis éyxouo - dicas. . Elogiüm autem 
Helenae iuvenis adhuc, ut videtur, Isocrates composuit, 
ut in oratione exornanda cum Gorgia, qui in eodem 
‘argumento versatus erat, decertaret. Verum liceat nobis 
hic de -quadam Isocratis cum Gorgiä in studiis similitudine 
monere. In genére dicendi ‘aliquid de Gorgia Nostrum 
sumpsisse Commentat. de Isocrat agend. etc. p. 23. et 24! 
ostendimus. Rhetoritam edocuit Gorgias ;-- docuit-et -Jso- 
crates. lsocrates téyvan seu scriptum de arte dicendi fecit ; 
Gorgias rhetorica quaedam sçilicet mepi Tv dvouoioy 
xaù Tor ouoyer@r (cf. Dienys. Halic. de compos. verb. 
p. 11. ed. Sÿlburg.) scripsit. Isocrates porro in rarpyvex@ 
Graecos hortatur, ut discordiarum obliti consociatas vires 
in barbarum convertant ; cadem Gorgias În ’OÂuuraxg 
egerat; de quo vid Geel. Histor. Crit. Soph. p. 33. He- 
lenam denique uterque laudavit, sed ta ut ibi quoque 
Gorgias mere sophisticum et ra«ôap@ôy, pulcri et veri 
simul amatorem Jsocrates, se praeberet. 


L 








: ÿ 


wo mévoous éyroutaséytbr. : Sed non numero tantam 
et concinuitate, perspicuitäte etiam, leñitate atque 
elocutionis candore (xaSapôcnç) hic Evagoras adeo 
eminet, ut ea quasi pellucidi amnis leni flumine lector 
recreetur. | 

Res Salaminias, quarum in oratione nosira mentio 
fit, cum aliquid difhcultatis habeant, eo, quo mihi 
evenisse videntur, ordine describam. 

Evagoram a Teucro , Salaminio illo *}, oriundum 
‘(Pausan. 1, 5. yeveahoyôy ès xpoyovovs avéboive Ted- 
xpov «at Kiyëpou Svyatéoa) Olymp. XCIII. Salamine 
Cypri regnasse manifestum est. Ad eum enim post 
cladem ad Aegos flumen Conon confugit. Isocrat. 
Evagor. ec. 11. et Philippie. c. 25. Xenoph. Hellen. 
H, 1. Aristotel. Rhetoric. II, 23. et Plutarch. Artaxerx. 

* Cap. 21. A‘dde Diodorum Sicul., qui disertis verbis 

* ibr, XIIE p. 224. ed. Rhodomann.: Tloès. Eéaydçar où 
| dr &pryoéueror tic Kéwpov ravépoyer Eyoy 
æoùç abroy puliay. Ad dominatorem igitur non ad 
privatum virüm confugit. ÆExistimasse autem videtur 
Diodorus iam ante fugam et Abdemonem eiectum 
Evagoram Salaminio regno potitum esse, cum libr 
XIV. p. 310. Olymp. XCYII. 2. demum redeuntem eum 
inducat, Verba sunt: Kara pèy tr Kémpoy Eèay6pas 
d Zakapivroc, 66 ny uiy edyevéoraros (Toy yäp 


.) De Teucro. et regho ab eo condito cf. Virgil. Aen. 1, 623. 
“Horat. Carm. I. 7, Vellei. Paterc. à, 1. Herodot. VIL 
p. 238. ed. Schweigh., ubi de origine novem Cypriacarum 
gentium: Où uèr ard Zalautroç ai "ASnréor. Adde 
Veïpoortenii Dissertat. de regn.: Salauin. in Cypro. 


_ 


imp KOVIIL 2:, cum foedere Antalcidæe scilicet in 


ditionem. Persarum.Clazomenae et Cÿprus {Xenoph. 

Hellen.iV, 1. Iéocrat. Pañeg. cep. 39. ) cessurae eränt, 
bellum erupit. In quo Evagoras àdeo: strenue. dimi- 
cavit, ut ope Chabriae tôtam fere insulum subegerit. 


| Isocrat. Evagor. cap. 12. ciusd. Penegr ae 25. et 


ne Clabr.-cap. 2. ‘ à 

4 bellum _usque ad Olymp. C. 2. ds sgitur ferme. 
annos durwvit; quod etiam ex epitoma Theopompi in 
Photii Biblioth. cod. CLXXVH apparet: al ds Nexrey- 


Bios æapeilnpéros vôr Alyenrior Baorksior., -xoùs 


Adxedœuoyionos npéoBers àsréoraksy Edaydpas® vivæ 
te wpoxov 6 mepl Kéxpoy abré amôoktuoc dushddn. De 
prochronismo . Eusebii ‘qui his Olytnpiadis XCVIIL 
apdum primum, paci inter Evagoram ‘et: Persam 
ciusdem Olympiadis annum alteraom assigntt, monuit 
Spobn. in Corollario de‘ann. edit. Panegyr. Mori Pane- 
gyriti editioni, quain euravit, praeposito p. XXXVIL. 

“In'decem annis bclli Cyprici consentiunt Diodorus 
libr, XV. p. 354. et lsocrates orat.. dostr.: cap. 12. 


‘Loco -Panegyrici cap. 39. oixov 8 vip v#o0ov xarà 


uèr Salkarray xpodedvooréynxsy x. T. À. AA Fôn uèy 
£E Een Siorétoiper recte Spohnius sex\annos de tem- 
pore, quod post navale certameñn elapsum erat, sump- 
sit. Eum jeta éontentio finem babuit, ut Evagoras. 
Salaminis ditionem servans, tributum regi Persidis, 
non ;tames ut subditus dominatori sed ut:rex regi,. 

solveret. De quo monuimus prolegom. in. lsocrat.. 
Philippic. p. 17. 











9 


Haud dudum tranquillis regni rebus Cyprius rex 
fruitus est. Ab eunucho enim Thrasydaeo obtruncatus 
est Olymp. CI. 3. Photius 1. 1. Toaovdaiov vi Exeivop 
(Evagorae, Protagoraeque eïus filii) dyaipeoiy xatep- 
yaoauéyov. Dificultas : quam praebet Diodori locus 
XV. pag 563. Kara uèy Ty Kéxpov Niuxoxfc 6 
ebroëyos Édokopornaey 'Evayôpay vdy Baoikéa xat 
vis vor Zalamwioy Baoikeias ëxvpievce, solvitur, 
si cum Simsonio ‘in Chronic. (de quo monuit Langius 
in Germanico prooemio oratianis nostrae) xat& uèy 
TùY Kéxgoy NixoxÀc, ênei Ô edvodyoc Édokopoynaey 
Ebayôpur vd Baaikéa, Tis TOY Rec Fours 
%: Te, À. legas. | | | 
| Quod si Isocrates i ipso, quo Evagoras obiit , anno 
hanc orationem confecit, duos et sexaginta annos | 
natus fait, ita ut vel hac aetate de se dicere posset | 
cap. 15. dovepiéo yap vas axuiç Fis Euavroë, ue® 
ñs axpuBéategoy xai qikomovéovepor éEexpyauduny ày. 
tdv Exavor TOŸTOY. | 

Cypri temporibus Evagorae noyem regna erant, 
quorum sedes Paphus, Amaibus, Laphatus, Curium, 
Marium, Cynireia (conditore Cyniro) Soli (urbs in 
Cilicia idem nomen habebat Or. nostr. cap. 6. codes. 
els Zohkovs This Kilxiaç) Citium et Salamis fuere. De 
hac insula plura qui legere cupiat, adeat Meursii 
librum qui Cyprus, Rhodus et Creta inscribitur. 
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Es éxeiyoc Héros c obte ty TS 
axoovivou Für x1yÈbyor déloosr, SAN ol _uèy Gaxep | 
Seÿ ovrarodkovQoërtec dnayves Évéusway voix. dpodo- | 
yrudvois, 6 Sd doneg À ovparénedoy Eyoy xpSTr0n 
Ty dpi hoy » ñ HoouÏdE TÈ couBnoôuevoy, oùTa 
duéreuro Ty yvéUnv. Aÿloy 9 êx +6 loyer: dmoBàs . 
yèe els Ty viooy oùx hyiouro deir yoplor éyvody | 
sarakaBèy xal Tù ooux Ëv âopaleiq RATACTÉT AE. TEL 
«sir, et Twyeg adTÿ Ty ToMTÜY BonSicovoir : ri 
sé donep elye, Tabrs vis vuxrès dieldp To 
 æslxovs nvhida nai TAÈTY, Foùds ue œéTos diayay y 
_ reovéBañs xpùs Tè Baoiÿesor. Kai vods uèr Sopéfous | 
Toùs Êp Tolg TouoTois xGupois yiyvouéyons ka rodc 
péBors . toc sûr GAor nai ràç rapaxehsdosss Fac 
énsiyoo té dei Léyoyta diavoiBeu ; L'evouéroy Ô' aùré | 
Toy uèy repli Tèy véphyroy hyrayorordr, rôr d’ À- 
loy nohMrôy Srarôr (sde ya voë by vèr apyiy 
FoË OÙ Ty dperhy, fovyiay slyoy) 0ù HeÔTEp dy ÉTad- 
d'aro Layéuayos xal Uévos mods moXdods xal per OA 
Jar noùç dnaytas vodç ÉySoo66, mp Eldy Tè faoi- 
Assop nal vods EySpods Esipopioaro nai vois pihkous 
éfoñSnvey, être Où TS Léver Ts Tiuûs Tas œarplous 
éxouioavo, xai téparroy adrèy tic néÀs@c hOTÉOTOEY . 
Se ‘Hyodua uèy où, el nai underdç dAkov uvre 
oSeinr, AN ipraëDa xarallrous v0y Aéyor, pédion 
êx Tobvoy slyar yrGvœ. Tir ve aosvhr vhy Éèay6pov 
sal vù uéyeos sür éxplro xerpayuéyor ob us dA 
Eve. ye ouplovspor xepi duporiouy voérey kx rüy lya- 
uéroy oluor Bnkécsw. Toooérey yàp vupérser êv 
Grayrs t$ Xodve yeyaynuéyor oëdeis Ppaviaevar vhy 
N | \ : Fi 2 : 


, \ 

SR»: ehBertpors Tofros PR dre, yao ldtérens 
ür duevélecer oùrs me. éxeinopc étduagrér ; &Akd 
TooaËTyy 0. Salpuov .Éoxay aèraë . TRPYOLAY >. ÉTEG 
rois Atvevac:vnr Baorheioy Ge 0oa pèy- var 
xœiov #7. noparxevaoDirar dv écefsing, voËva pèy 
Evepos EnpaËber, &E cry d oïov ’ #v. é0los .xal Sixaios 
. AaBeir tir àapyr, Edayopa diuspthaber. El yae rôr 
Svraorevépror “émiBovhcéoas Tôx .ve: véparvor dné- 
xreive «al ovhâaBsiy Ebaydpar.éreyeioncer, fyobpiyos 
0% dvyfoeoDar xaracyeir Tr dpynr, sl. un xGxpiroy 
éxnoddy nouioouro. : Aiapuydr 3 -vèv #byJuvor , ‘moi 
ooSsiç eiçs Zohovs wiç Kiluixias , où rir adTir yréun? 
ÊTYE vois TA TOLATTOAUS. ovudopais aspurirrodour 
‘Où mèp yap &A os > #4» Éx.Topayyidos Éuxésoos, dia 
Tr Hapoboas TÜYAG TATELTOTÉPYS Tas duyas Éxovarpt 
éxEtyos à’ ls Touoÿror usyalopoootyns FA De» , Sete 
dy GAloy yoovor idioenç Gr, Émeidn: petysis nage 
#dodn, voparreir. Son dei. ‘Kai vodç uèy ahäyous 
œodç:poyaduxov , nai TÙ: 0 -érépar Gnveir Ti xEdo- 
Sor æal Deparséerr aéroë yelpovc, -tnspeider* Ra Bèy 
Jè raérny époouir rxep Xoû vodg eboebeir Boulo: 
uévovus, dudyeodar xai un mporépovs ÉTapxeuws #a 
xpoeloueyos À .xarop Soda Tupaypeiy À dLauapTrèy 
&nodavsir, ‘rapaxakéoac avSpémrous, (dç où .Toèç 
aheioTovs.Aëéyoytec) mepi meytixopra, evd vobtoy 

mapeoxevdéero mouëtodar viy xdDoer. “ODey. mal 
udlioz. dy vig al Tir péoir vi Éxelvon xal. var 
Sobay ñy elye rapd vois dAloi Semphosisr pékor 
tt yap Thetr pero socodroy éxt rrAwaæéeyy soäts 
td uéyedoé, rai névcar to der nhnotoy. Eproy, 





VA 


LS 


or Exeiyoc iSéanoer obve s6y raparAnSéyToy oùdeis 


dnoovivor Fôr 06e déloosr, &AX ol.uèy Ganee 


Seÿ ovraxokovQoërrec éravves Épéusway woïc &polo- 
ynuévois, 6 d .doxep À 
Für ayruxdhoy ; À mpouÏs vd ovuBnoéuevor, -oëra 


duéneuro Fr yréunr. Aïñhoy, d êx vôr Épyor* drobàs . 
rèe sis Ty poor oùx fyhoaTo .Oety xoploy éxvedr 


| narakapèy xal rù ooua ër dopakeig RATAOGÉT US. TEpu= 
ddeir, el vuves ar Tôy woMTY Bon Sioovour * me 
ebSés, Gonep elye, Tabrns Fig vuxTrès dieldy rod 

 æslyovs nvMda nai vabry vos ET aëbroë Diayayèy 


zçooéBahs Hpùs FÈ Baokÿeior. Kai vos uèv SopéBovs | 


voùg dy Tolg Touodrois «pois yiyyouéyovs xal FoùG 


pébors .codç rôv AAkor na Tèç rapaxekedosis FkG 
éuslyoo vi det Aéyoyta diavpiBeuy; T'evouéror d aèrg 


Toy pèy mept rèy véphyroy yrayororär , rür à à1- 
or noluvôr Mrarsdr (Sedidres yo 08 pèy rh &oyiy 
Toù db ray aperhr, fovylar slyoy) où xebvegor ET a- 
cato uayouarog xai u6v0os moùs moÂlodç ni per’ él 
jor mods éraytas vod ÉyDooés, . mply EAdy Td Baot- 
Aeuo nal Todc ExSpoès ésipopioaro sal vois. piloi 
éfoñSnoer, étre Où vo yéver TÜS Tiuüs Tac æarplovc 
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sur vaërny xdAloy Exelyoo xenouèvos. ‘El uèy oëy 
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eAduevor vods addoxiuoTaTovs Et TOËTOY CROHÔUET , 
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futr xayyéhhoveiy, dAAà xaÙ ap" arr xaivÈS ovy- 
stat. "AAN ôuog oùdeis Gèrôr peuvdohdynxer, | 
ôaris oùro deivods ral poBepods roumvéueyos Tods «y . 
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& Où-voiyey éy œovTois drepBaAldueros éy rois 
doi shoeSÉd era xaTaÏsÉd TELUS YEPOUEYOÉ » AAA 
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Aevcéoy rodç voëy Éyoyvac tois oùTo xaxdç pooyodoiv, 
GAAG Tôy uèy Torodroy duelnréor, tods à &AÀovG 
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Every % Toiç GAAoi Anaoiy, Et TG ÊVINDEUT Ep TOY 
énurndeuuaroy adrod al Tôr xwvdbror Elo . dre 
Seiy Ty éxeiro nexpayuéror. Eÿpioouer yàp To: 
pihotiuors xat ueyahoÿéyous Tôy &ydoGy où uôyoy, 
Gyti Toy FOLOÉTOY émauveïodar Bovhouéyovs, GA 
dyvi vo ny éroSrioxer ebxokowc aipouuéyors, [xei 
_uäkoy mepi Tic d0Ens % voë Blov oxovddSorras] «al 
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uriuny xavahkeiÿovorr. . Ai uèy où Jandyau tôy pèy 
Touodror obdèr ÉÉepyddoyrar, où dè nhoérov œmueioy 
eioiy* où Où mepi Thy uovorxÿy nai Ts GÂÂaG &y@yLaG 
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Tapa géo àvDpOToLL. ToLÉTELEy. 

. PL. ’Eyor uèr oùr xai vod ‘&Adovs 2rauvety todç 
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Tv, eidoves Ov ToërToy ebhoynoovrar uäkAoy, dv 
dy Gueivens opäs abrods rapüaoyoou.  Nüy dè vis 
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Toœixà xai Todç Éméxeva yevouévovs durovuévovs xab 
NME œùToy Jè mposiÎT, UN AY ÊTE- 
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. ToËTo uôyor &yaddy mpÉveoTiY, Ov uéyioToy xaxdY 
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XQO1LY, GO TÔtoy dy ebhoyoviéyey Gxovousy où oùx 
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Dôvec.adrol voyyévovorry dnodéyeo dou. Où par Sov- 
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GAdà Ty uèr voiudroy uelntéor, vod À &Àkovc 
éSuovéoy duobey mepl dy xal Aéyeuy dixaiôy éoTiy,. 
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xai Ty TeyvGy xai Toy GAREY ArdyToy où JL Toùs ÈLr 
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xa6y. éorr ypño®ar Tlpèc dè roérous oi uèy uerà qué- 
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Tais edpvQuiai xai Tuis ovuueToiais Vvuyayoyodoe 
vod dxovoytas. Tyoin à àv viç'éneider Tv déraquy 
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. naxdy &nallayñr. ZoSéyres dè al Toxévres dr éder 
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movendelc bad Taë vorce. Bœerketortos ‘xoù ueyakac 
dvyaotelas hafiér, où Ya Ecye vodray, &Â AA 'xaxdç 
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vrAxodvois dvi: Kai vobrop pépreupus y Tic 'moif- 
oavo, vhs pèr -opooodrns. mobs ovuxardsv déve 
sux motor, .Foë. .Qè -xaAñONG AsrayTac coùc idoy- 
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dodhelas : _abrorouiag ‘Evvyor ; *AQnvator 9 Touoètroy 
ëmédoody “Gore Toùs HEÔTEROY ATH Y . dexopras éhSety 


pouièo uéyerror êélyar vô Edayôpa mexpayuéror, 


daxedaiuoyious. , LE dy vd moospnuéva yéyover, € 


rdv réhevraior néeuor, À rh tardimpun vis Bœoi- 


Aciac, à cr 6ùar vôv-moayudror drolknau, sig rod» 
2àr sroplæy dr naTacswinv' del ydp pat doneï péyu 


-œror spa xat Sonpaerotaror 4% D es &v aèvy 


émioviob Ty 7sÉuR?.. . 2 
8 "Qor Eù tive Für. RECENT VE dv Ne 


Dürer yeyévactr, oluar ‘xàxsivop hEudoQs rate 


Tns TG dopsds, onpelous ypdueros Gr xal vèy 
Dade yo0vor sbruyéoTepoy xal Seopiéotepop éxelpoy 
SrafrBioner. Téy ubÿ ydp iuSlor vob mheioroue 
æob. Toùs évouactrorarovs edpñoopey Tals Leyioratrg 


coupopals Tepires Tue , Evayoças 8’"où uôvoy Sav- / 


paovotaros GG +al uaxaproréraros à Gpyñs dv dse- 


télecer. Ti fop énélrsy ebdauuontlac, és raioëtTey 


= 


uèy mooyovor Éruysy oloy oùdels GAlos, nAûr El Tu 
22) Tôv avroy éxeiyo yéyorey , -cocoësoy Où nai 18 


8 


cémors «cb en yrébn Tor Mur diusyrer dore un 
. uovoy Ealauiros dla xal tn 'Aclac dndonc GEtog 
<a Tops ‘xBAROTA à ATROGLENOS TAY. Baœos- 
Keloy ëv vaben dieréleos vèv loys Synrdt dù yet 
perds dOdyæroy cr .mepl œévoë  uyfunr xavéline, 
aoooÙroy À éflo yporoy dote jte Toû yhpws duos 
_ $og yevéoDar pire Tôy voonparor deracyeir vür Da 
| mabenr vi. flixlay yuyvouévor. IIoùç .8b voérots ; & 
oxei oxarbraroy slyar. a xenbyaro, ETAGE 
soir dua ral noÂvraidias , odè voëror Dsjuagvsr, 
GAS nai Todr abdro ovvéxecer.. Kai: vù péyiovoy» 
Des eûür LE adroë yeyoréror obdéya xorélimey idio- 
_æaois dvauai mposayogevoperor, Ag Tor uèy Ba- 
oueia malodseroy, rod à Gvquras, Tac dè éydacac. 
dov'. et rives dû mourir wep, vives TÜv mooyeyevn- 
dévoy: SsrepBohaïs RÉLONVTEL,.. kégovees &s %v Sedc iÿ 
.ySpbaous. À DJaluor Srnriç, Erarme Ta œoraëfa 
œepÙ tir xenon péoiv pnSiva-uahar dy -épuooriem 
ww. Toy uèy ody eis Evayapar noÂÂa uèy oluai 
aagpalreive :Éorepigo yap TÈs Œauis Tic ÉLavToë, 
te %6 GaguBéovepor:xa pihomopareger éberpyasduir 
&y vd Exauvoy Toëror" ‘0: ip AR at vôr,. 8goy 
œava.vir unir dévaur, abs äveyrouiaoros or. 
2ÆEyd. à d NaxomAses fyodpiar xako pèy slrar prqusta 
aol Tos TÔY.oouaTHy ElxOPAG, TOÂŸ LÉPTOL HhEONOG 
Abias vds véy nedéeur ral viç Jimvolas, As Év.Tois 


l t 


1Adyois dy Ti poypr vols veyvindis Éxodor Sempioersr. 
| ; Jgoxpivo  êè Tabras ToËTOY uèv ei todc xadkobc 
méyadods Ty àvbpy oùY oùroG éni Tr xaÂÂEL To 
géuaros oeupuyouérous ds mi. vols lpyous xaÙ Ty 


\ 


de. es 
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yrôbn pihoriuovuéronc Era Gr robe. uèr Térevs 
dvayxatioy Tapè Toérois Elydr Lévis ap oic- y : 
ovaQGor, vods Ôè. Adyarç ééevezSüra olov + dos 
eis vip ‘Elkdda, x GiadoDspras : y Taïs .rûy en 
poovotrtop diarprBaïs dyanäodat, map” ais LOEËT TOP 
éorix à napx vois GAhoë Gray cbdoæuisiy * mpùc 
Jè Toévois ve vois Èy menlaouévaig +al yeypapsuë 
voys oùdels dv TRY: TO COUATOG POTIY OLOIGOBLE à 
sos dè Toonmovs roùç Amy xd Tac dravolas rag 
ëp vois Aeyouévous évobaas fadidr éove dupeto Sa vol 
ui paDvoueir œipovuéyois AG yonovais elrau Bovaon 
_qévous. “Qy Évexa xai- wo à Éneysionca yodpeu vo» 
A67or TOÈTOY fyoduevos xaÙ œoù x&i vois. œoïs HasoÈ 
xal vois GAAoi vois an’ Edayépgov Yyevoydar mod 
al oTny dv yevéodar. vatrny napañAnou, 8Ù Ti 
dJpoioas Tas dperads vos éxelpov nai TG X6y7o XOO = 
ous, æapadoin: Senpeiy duty ral avydraroiBerr abTai. 
Todç. ur ydo ak AovS HPOFRÉTOUE éT Ty Eté fn 
étépovs éxavoËrvTEs » ya énhoërtes ToÙs ehoyovpépons | 
TT QÜEOY ‘relais énvendeouadror émiSouGois éd 
dè où xal vobs oobç oùx dAlotpiois mapadeiyuaue . 
xeGevos dal oixeioig rapaxa}G , «al ovuBoriséo 
" mpocéqur vèr voër, ômwg nai Aéyeir #ai il be s 
underds Arvor dupnoci vôy EAlivor. 
2. Kai ui vougé ue xavayiyvooxes à: vêy 
Queheig, Gvr modaus oo diaxehedouar mEpi Tüy : 
œbrôy. où yadp oùt êuè AëAnDaç obre vods Alors, 
St xaÙ mpdtos «al uôvos rüy Év vupavyidt xai 
mhobre al vovpais Ovroy ilocopeir wai moveiy 
brrixexeignens s oùdg OL molods Ty Bacihiær Tou- 


. CS énhécaytas Ty oùv MaiDEQUIY TOÉTOY TÜY dia 
toubür émSvusir, dpeuérous pt ols vèr May xab> 
: povow. ’AAÏ Gôuos éd Taërv eidoç: oùdèy FeToy où 
æouÿ xal moufoo vabrèy ônep pr vois yuuvixolc dyü= 
au ol Seavai xal-yap éxeïyos mapaxehketoyTar Toy 
dvonéoy 0% tots detente Aro vois TEQÈ TAG 
PLXNS éuuhouépois. 

ui. "Eudr uèr oùy Boyor sa tôy dAlor plloy 
oRËTE *ab Aëyeu al yodper, &E Gy péAkouér ce 
æapoËdres bpéyso das vobror dyxee al »ôr Évyxaves 
éxiSvuôre oo db rooofxer unôèr éAkeixew, GA 
Sonep ëv To mapopre xaù Tèy &Xdov X00var érue- 
Aeto dar, xal ty Voyir daxsir, Oo Eros Eces at 
Toù marvpùs aa roy AAAdy rpoyévor. ‘Qc Exaor pèr 
æpoofxer mepè xoÀkoŸ nouwlo dm Tiy PEOYAO, AL 
ova à duir vois mheiovoy xul ueyiotoy xvplous obouv. 
Xeon 8 oùx dyaxär el Toy TapéyToy vuoyyaves dv 1m 
xpeivroy, GA dyayaxtsiy ei vosoûtos uèr dy adrèç 
rir déow, yeyorès 8è sd uèv makaidy êx Auôç, td 
d''émoyuudraroy £Ë dydpès vouoëron tir dpstiy ; un 
æoAd duolosis xaÙ Tor d\lor xai rGy êy Tais AUTais 
oo Tunis Üvvoy. “"Eovs déni ooù pi diauapvéiy voé- 
toy: ay ydo ÉLUEVNS TÈ pihocopia nai Toooëroy 
| émis Bcoyxèe did Tayéos yeyhoez Touobros ol6p | 
DE HROUAXEL. 
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À CAP. L 

Esayégas ] Ita simpliciter orationem nostram in- 
scribit Urbinas, quem sequitèr Bekkerus: priores 
editiones plerumque: Evayopov iyx@uor Â Evayépac. 

Où uôvoy Ta aiQer tai TS xalher Toy émupeooué- 
voy | Tà émipepouera non male cum Latino: inferiae 
conferas, ita tamen-ut vox Graeca dona etiam mortuis 
data (xvépeæ) significet. Julian. laudat. Constant. 
p. 20. ed. Wyttenbach. l'evôuevos Oè D RAwxiac, xaœù 


TO novel Thy sluapuérhy Tehevorhy toù daiuoyoc oABiar 


mapaoy0vTos, où uôvor TS mARdEr x xGAdeEL TÜY Èx- 
eveySéyroy Toy vapor éxdoueis, ubi vide. Wytten- 
bachium. 


Xopoïç «al povoixÿ xal youvixoïs &yGoiv.] Mov- 


ou hic idem est ac uovoixds &yv. Infra: tv uovot- 
xny xai vaç GAlaç &yoylas. Perperam Morus .ad 
Panegyric. cap. 42. legere vult uovorxñc. 

AcixoyT oùdepiar cum Bekkero. Siè tollitur hia- 
tus, .quèm cupidius quam cautius Wolfius fugit, 


oddeuiay, sequente Battieo, in prndeuiay mutans. 


Vulgata: Aéérovrt ovdEuLay. 


Et ci éovir atoSnouc vois rerehevTxoos mepi Tv, 


‘évQdde ytyvouévor | Ilsocrat. Aeginet. p. 46o. 

Bekker. ‘965 OpaovAdos 6 marie à Tabdrnçs fyoir dy 
deuva maoyer, et ti ÉOTir mio nous Toi tTeDveoy 
mepi Tor ÉVOGTE ryvouérvor, OpSy Ty uèy Svyavépa 


énoovepovuéyny Tr gpnudror. Plataic. p. 346. Xoù 


3 


fr, 


os énhaoarcas Tip oùv Taidsuviy ToëToy TÜy dia 
to:Boy émOvueiy, dpeuérovs Ep: ol vôr Moy xab- 
| covaw. ‘AAŸ ‘ôuos ëyà Taër ‘eidoç oùdèy Frror wa. 
æouë xa noufoo vatrèy 8nep E' voi youvixols oyGe 
œep ol Seaval® xal yaip Éxetyos. rapoxskeboyra TOY 
Scoméor où toc anohehkemuuévois GAAD Toïc LS TAG 
PLXNS éuuAhoœuéyous. 
ui. 'Eudr uèy oër nn. Le) tôr or plior 
FoLaËTa aa Réyeuw al ypdperr, &E dr péAopéy ce 
magobbpeis dpéyeo Sa vodTor Gyxep 20) yÜy Foyydveig 
émiSvuër. oo dè xooctxe unôèr éhheixew , : dd” 
Soxeo ër + xagépre xal vd» AXhoy yoévov Énus- 
Actor, nat nr Voyir daxsiy, Gnos Eros Ecer xab 
Toë marpds ral rôr ÉAdY o0y6vor. Qçs draot pèp . 
mpooixes mepl mood mouton Tir ppovnow, pat 
eva d Éuiy vois TAElT Ty xal ueyiotoy xvplois oboiy. 
Xeon à oùx dyaxäy eb Tv Tapéyroy voyyaves dv ÿ2m 
xpeirroy, GÀV dyayaxtsiy el vosoëtos uèy dy ords 
sûr péow, yeyorès à &d ur rahkady êx Ac, td 
d''éroyviovacoy £E dydods Totodtov Try dpsTiys Un 
xodd duoloeis xal Tôr SAkoy Aa TOY Éy Tais aÛTais 
voi Tai dvror. “Eors déni ooù pi Jiauaptiiy vob- 
Toy dy ydp éuuéyns Th pilocopia xai TOTOËTOyY 
| md Bcoyxie de Tayéos yevioer rouobros ol6y | 
DE HPOCAXE. 
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"AAX &ytt vod dy ànoSrñoxey edxdAos aipovué- 
povs | edxékos cum Bekkero ex Urbinäte, suffragante 
rec. ser. Vaticano. Verba xai uäAloy mepè onxovôd- 
Coytas, quae nobis. ‘proraus otiari videntur, uncis 
inclusimus. L 

Ai pèy oùv daxdyar. eüy uèy ToiodToy oùdèr éÉep-. 
Jäsortai | Mèy oùr in universum vel sic interpreta-, 
beris, ut utrumque verbum suam PESPRIS vim ser- 
vet, vel sic coniunges, ut uèr oûp (uevoër tum vete- 
res ob perspicuitatem pronunciasse videntur) quidem, 
profecto, re vera (gewiss, freilich) verum, vero (aber, 
cum hac voce vocabulo praecedenti vis additur) signi- 
ficet. Nostrum locum perperam interpretatur Gua- 
rinus: magni ergo swnptus nihil tale efficere possunt. 
Non male Langius : Nun bewirkt aber der Aufwand 
nichts dergleichen. Pro oëdè» tôy tosoér@r, quod ad 
: &Sdvaror uviuny refero, mallem codices: oùdèy Tauoë- | 
æoy praeberent. Cum sententia, cui uèy bëy appo- 
‘ nitur, arcte cam praecedenti cohaeret , vel affirmat 
simpliciter, ut saepe in diverbiis : vid. Platon. Theag. 
p. 124. À. Xenoph. Cyropaed. 7, 6, 4.; vel affirmat 
et duget, idem valens ac latinae voces: imo, imo 
vero: Demosthen. de coron. cap. 41. "Oÿè YAE TOTE — 
ôyè AëyO; xÈ6 uèy oùu xal zoom». Add. Platon. 
Sympos. p. aor. C. et, quos ibi in edit. su. Stallbaum. 
locos affert, eiusd. Gorg. p. 466. À. et E., atque Eu- 
thydem. p. 304. E/ Vide etiam, quos Stallbaum. ad 
Phileb. p: 99. ed. su. (ibi quoque nunc ex Bekkeri 
. gditione &roloduey uèy oùr legitur) laudat, Platon. 
Phileb. $. 85. Hipp. mai. p. 285. B. Xenoph. memor. IL, 


“ 





8, 4. Aristoph. Equit. 910. et‘Acharn. 288. ‘Confera- 
tur porro, quem Harless. ad toc. Demosth. laud. nun- 
cupat, Budaeus comment, ling. Graec. p. 914. Steph. 


Vis minuendi, quam Vigerus cap. 8. sect. 18. reg. 16. 


particulae uèy oëv'tribuit, nondum idoneis exemplis 
probätur. In versu Âristephan. Eccles. 1162. Gp où 


xaxodinor ele; Bapvüaipoy uèy or, imo pèr oëv 
vertendum est. ‘De quo cf. Hermann. annotat. ad 
Viger. 543. et Stallbaum. ad doc. Platon. laud. Non satis 
caute simul et parum determinate Schneiderus in 


lexic. «Auch kann man uèy oôv durch wenigstens über- 


setzed: de’ -où xaxodaiuov eiui x.r. À.» Mèr'odv post 


primum séntentiae vocabuülum poni solet; vid. nostr: 
loc. ‘et conf. orat. nostr. capp. 2; 3, 4, 5, 7, 84 9, 


# 
16; 18. - De uevoëdr et peyoëÿye apud scriptores sacros. 
in principio sententiae positis vid. Lobeckium ad Pry- 


nicb. p. 342. Conferantur cum uèy oùv particulae uèy 
Gp, uèr pa > UÉV Y8, MÉVTE, MÉVTOL, LÈy väg méyrors 


JE, uévroi vë, UE ñ may: 
7 Où dè mepl vhv povorxiy rai Tac Aus àyoviag 


ôptes | qui in musica aliisque certaminibus versäan- 


tur. Eadem rationg cap. 3. toïs Ôè mEpi Toùc À d- 
yové oèdèr Ébyorr ty rotoëvory: In sequentibus ver- 
bis, tàç ante arr addidi cum:Bekkero ex Vaticano 
et Urbinate. ; 
‘O dè Adyos, et xœA6 Sc dou Tag Éxelyov HOGEËELS, 
deiuynotoy dv x. +. À. ]. Pictis quoque et fietis ima- 
g'nibus orationem aïte elaboratam praestare ait e. 16. 
ÆEyo d, o Nixdrhetc, f7oëuar xahà uèy elpar uynueit 


#aÙ Tàç TÔY couaToy eixÔvas * ou uévror mAËOYOs 


p.133 Ab eo haud multum differt Homericus dati- 
vus in coîov d''ayéotn: vel Kaälyac Oeoropidn. vel 
ñooç ’Avosiônc, vel alius quivis, quem in tali verbo- 
rum serie Hemerica carmia nuncupant .’Ey eiSdow 
ut hic usurpatum legis Thacydid. II, 36. Et ve aècoi 
À où marépss Auôr BépBapoy “ElAnra moÂeuor émidy- 
Ta. rooSduuws fuvrdueS; uaxopnyopeir Èneiddoiy 
où Bovkduevos, Édao..' - | 

Evaoyfooproi ] Ita Bekkerus haud dubie ex _. 
cibus. Vulgat. edhoy#Sfobytar Haud raro futurum 
medii passivo sensu ab Atticis scriptoribas usurpari 
satis constat. . Thucydid. 1, 81. El uA jap À pavot 
XOATRGOUEY À TOUS TPOUOÈOUS dpapicoueÿ , a®° ov tè 
ypavrixdy voépovor Bhadoueda Ta mhéto. I, 142. 
Ménoroy d Ti Tür xpnpaTor ondyer xOÀVOOYTAL 
I, Br. Oi à dyaYol TLUTOOPTAL TOÏS HpOTÉxOT- 
ouy Jos This aperig. VII, 25. Kai y Pdodoiw 
adToi TpOorTEpor dapSsloavres TÔ HapÈy dTrpéTevux 
arér, diamoheunoôueror. 

To éméxeupa yevowévovc |] éméxeuva ultra de loco 
et tempore. De loco, Thucydid. VII, 58. Er +6 èx- 
énewya (Tôr Axpayaytivey scilicet) idpvogiévor Zehwmoëy- 
œvou VIII, 104 “Qote ra ë» té intéreiva advoë. 
(Toë yopglov videlicet) yeyvoueva u} xéronra elvas. 
Voci énéxewæ respondet èxi vdde citra *} Cap. 8. ex 

*) Citra Sueton. August. 43. de tempore. ante significare 
mihi non persuadebit Forcellinüs, Verba sunt: Solebat 
etiam citra spectaculorum dies, si quando quid inusitatum 
dignumque cognitu advectum esset, id extra ordinem quo 
libet loco publicare. ‘ Ciîtra enim hic nil nisi extra, quam. 
vocem in fine sententiae adbibuit, significat. 








egregio Utbinate: : ae hr Toy y ni Tads yryvoué. | 


POP %. T. À. 


‘TrepBdlAy ] Cum Bekkero ex Urbinate pr. script. 


Mur dmepBdAMnTas , Vulgat. SxepBéhyas. 

O gS6ros & Toto vo mpÜcEoTLy &yaS6v, 
Gr uéyioroy xaxdy » ®. À ] Eius modi lusurm 
praebet sententia orat. de pac. cap. 26. ed me. Gore 


xüc oùx y vis AANDÉoTepa Toyyävor RéyoY, ei pair 


TÔTE TUY GLXNY aÈTois yeyevio da TOY DULPOPÈY , | 


ÔTe TRY ALAN TAG Sakdtrnc mapekduBayoy. De 
quo vid. disputat. nostr. in fronte orat, de-pac. p. 67: 

Oôro ydp vives Svoxdhoc nebéxaoiw, God Fdtoÿ 
edhoyovuévoy Gxotely, oùs oùx tonaiy ‘ei yEyÉvaor ; 


À Tu vobtToy dp dv eù mexoyŸo0TES aùTo) Toyxévovoruy 


dmodéyeoSau. ] Recte Corayus postrema verbe sic | 


interpretatur: Tovtéoriy aouéros axoveiy xpEir Tiva 
xa lv TOY xar œbTobs JE70VÉ6 TE xai EdEPYETAOGYTOY 
advovc. ‘Axodéyeodar primo valét : excipere, ac= 
cipere simpliciter: Isae, de Menecl. haëred. init. 3é0- 
par Ÿ dur arayToy rai ayriBohd xaù ixeTedo pe! 
sôvoiac émodéyeadai pou vod Adÿowg. - Nil nisi 
accipere simpliciter mibi quoque significare videtur 
-Gmodéyeodar in bac sententin Demosthen. orat. in 
-Olympiodor. p. 1181. "Eày dè un éDéin Tata souety 
(nempe ovyyopeir vàs ovySixac àvorySivar) 00606 
(Olympiodorus), tot’ #27 xatapaviç totas, Go &vdpes 
dixaotai, Ovi VAT YVYTOTATOS ÉOTUY AVIPOTEY AT AV 
Toy, xal dixaiwg oùd dy bvioër dnoëéyotode 
Toùtov, ®G Êyrég re ÀéyoyTos, ubi si quid benevolum 
signatyr, verbis ipsis @ç dység vu ÀAëy. inest. "Arode- 


e 


La 


42 


+ , 4 
Ê] D 


- 


4E0da porro siguificat, id quod ad se purgandum 


aliquis dicat, tanquam sufficiens aceipere. Demosth. 


in Theocrin. p. 1535. Tàç vouubras roopäceis “pooiy 
duäs drmoËexouérovs, Ita, Latini: excusationem 
accipere. Deinde: haud illubenter audire. Isocrat. de 


_pac. cap. 30. Oùx dyvoë à vu vèy uèr mec) Top 


La 
Fes 


topéyrar Àôyor dmodéysode, vèr Où mepl vüc 
abyñs Svaxéloc RROVETE. Denique: probare., laudare 
de factis ipsis.. Demosth. in Mid, p. 519. Tape Say 
ŸTEUxOUNY yo topnyiceuw ÉSeloytrhs, xai xÂneov- 


_uévor xço@tps aipsiobar Tr adAnThy ÉAayor, dUEts 


uév,. à &vdpeg 'ASnvator,, navires duporepæ. 6 ol6» 
Te palier’ dxedeébau®e ‘’Anodéyea®ai tu T0 
reperitur quoque apud Demosthenem; .cf. Reiskianus 
graecit. Demosth. index, Verum ibi sequitur geni- 
tivus, quem, barbara voce utentes, grammatici nostri 
subiectivum dicunt, dum hoc voëgæy ad eos, .quos 
obiectivos nominant, pertinet. lis, quae supra dedi, 
addit, in annofat; su. Gorayus : A%o. toy voù Avykoov 
TL APOY , ati KE -GROÎÉXETT AL, ÉXOUVO US 
dnayaiyoyrTœ” à TS êug dE, Ô xal u&AkoYy y 
TIS D'ATVUATELEY » Éteouéve TS, ATOÛÉYEUD QU, TU 


géxoanvar. ç diopSoois Td, dnavairopvas. Ti à 


dBobheto. vogir À Léyeur 6 Tuy dAoyor TaëTyy ypayas 


.JuwpSoow, oùd dy advos 6 Kakyaç uayvevaersr. 


Equidem, #aixsp où Kokyas: ëôv,. mihi -intelligere 
videor, ‘quid dravaivortas istud sibi velit. Nimirum, 
in libris quibusdam dxodéyeo da defuit. Librarius 


"igitur non ineruditus ad vocem. dodéyeodas in 


maÿgine suum &ravaivoyra scripsit, id est, si recte 


4 
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video, reïiciunt, quasi lectionem hanc obelo notaret. 
Bekkerus drodeyeoSæ, num ex codicibus non satis 
constat, omisit. Pro TOUTHY EX Urbinate troërovs 
recepit , quod' uncis inclusit. ‘Ts: deest etiam im 
Vaticano. Nos quidem, ,cum etiam non appareat, 
quomodo- dxodéyeoSas illud in orationem irrepere : 
potuerit, vulgatam, quae bonum omnino et aptum 
sensum praebet, retinuimus. ‘’AmodéyeoSa cum geni: 
tivo reperiri, ita tamen ut #e vel alius quis accusa- 
tivus subaudiatur, monuit Reïskius s. v. indic. laudat. 

Où ur Govkevréoy Toùg voÙy Ixoprag ex Becke- 
riana; vulgat. oës ye voëy yopvas.. Paulo inferius 
ex eadem: Jlepù Gr xai héyswv dixœcov NÉ vulgat. 
duxaoTepoy. : s' à 

"Akoc ve xal medn vs émidooeu ÜpOuer y1yv0- 
uévac nai Toy veyvor xai Tor GAlpy GravyTroy où 
did vodç Éuuéroyras vois xaSeotooiy, oAAX did 
TOÙS ÉTAVOPIOËYTAG 'xAL TOAUOPTOG EL TL HUVEÏY TOY 
uè xalGç éyoyror. ] Bekkerus ex Urbinate et Vati- 
cano touey 7ryvou. Vulgata mihi ob vim anteponenda 
essé videtur. Ut hic ita panegyr. cap. 13. Zvyeidviæ 
pèr (à mous videlicet) ôve voëro uôvoy 2.5. À. 
opôoa dè xspi PL tas GÂAaç moaËess oùTo THRoG- 
Xédes oëgaç Tàç TÜyac, .Gove w. v. À. De prae-, 
stantia huius sententiae monuimus prooem. orai. de 
pac. p. 66. — Kivsir hic mutare significat, ad Nicocl. 
cap. 6. Tôy xpoorayudroy xai rôr émrndsvuavoy 
miver ani uevaviQder Ta un xnÀdc xads0ToTa. 
In quo loco xiweïy abändern pevariQépa vero, quod 
idem valet ac peraxtyeiy, umündern verte. Eundem 


LS 
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| | a ° | ls ° i | 
_sensum ac hic æweïy habere videtur latinum #overe 


Cicer. Attic. VII, 3. «'Tantum abest ut meam ille . 
sententian moveat, ut valde ego ipsi quod de sua 


decesserit poenitendum putem.» Alios usus sv 
t. 


xiveiy studiosi sermonis Graeci velim aninadvert: 

De oratione dicitur primo Ts xivet, cum aninum 
comrovet. Cf Xenoph. Mem. Socr. IV, 2, 2. Plura 
Jaudat 2 annot. Ad Plutarch. de set. num, 
vindict. p. rr. Deinde usitatum est œuvetr À07yov: 


(etiam byeleuss Ad7ov) sermonem incipere gallic. 


entamer la conversation. Téyra xuveiy À0yov porro 
significat omnen disputationem movere, rem omni ex 
parte scrutari, ut interpretatur Stallbaum ad Phileb. 


pag. su. 27. Denique proverbium est un xwvEtr xax0P 


| 8Ÿ ElUEyOY, quod refert Suidas et quod illustrat 


Erasmus NE p- 45. 


C À P. IIL. 


 Enueïov 8È uéyiovoy | De hac et aliis similibus 


| dicendi formis disseruimus in annot. ad orat. de pac. 


p.-165. —  Oi nel Ty piiocopiar dyTE, qui in 
sophistica eloquentia versantur. De quo vid. comment. 
de Îsocrat. etc: p. 21. | 

Tois uèy yao roinrais moAdoù x: +. À. ] Sophisti- 
cos dicendi artifices cum poetis et oratoribus ita com- 
ponit Julianus in exordio laudationis Constantii: Toïc 


uèy yadp mods Todç mokmTixods ayGvaç xai TRY ToiroUy 


“datoiBovoriy oddiy Savuaordy ei padlos Ééyxerpetr 


éEeotr voïc émaiyoic TôY do ToMySépToy" Tepleore 
70e adroïs x Tiç vod Aéyeuwv uehéenç #oÙ T6 pds 
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Tas ÉmTideibeus cunSslas rù Dapoety éy dixn. “Oooc 
& Toë uèy ToLobéTov uéoovs xarokiyépncar, Souroav 
èg évepoy maudeiaç eidos rai Aoyoy Evyypapir où 
dÂuo xexaprouéyny oùd ëç Séaroa xayroÏara ToÂuG- 
oay anodveodor, mods Tac ÉmiÔeibeus Eyouey dy Eixô- 
og ebhaBéorepor. “Eore ydp oùx &dnkoy voë® ôrs 
Toës uèy mountaïs Moëcau xat vù Joxeïr éxeiQey érce- 
myeouÉyOovs TYY ToinoUw YCAPEL ÀPIOVOY HAPÉGEL TD 
‘ééovoiay Toë nAdouaros- vois propos ÊÈ ». +. À. 
Kai mepè voèroy 8mAdoa | Duplici modo con- 
_struitur dnAodr, mepé tuvos et tu Cum accusativo 
Panegyr: cap. 1. Ei pèr undaucs &Akos oïor + #v 
drAoër vas aèraç mpdéeis SAN À did pu idéas, elyev 
- dy Ti ÊnxokaBeïy x. t. À. Ita duépyeo Dai Tu et mepi 
œivos orat. nostr. cap. 1. EL viç OvoynSein nepi vor 
Émiuendevudtror. aèrod xal Toy xivdvroy Eos dis 
Deiy Toy Éxeivo Texpayuévoy. Paulo inferius: ‘O 8 
Adyoc ei xakoç té Soi tas éxelyvor mode. , Ita quo- 
que Latini: exponere aliquid et de aliqua re. Cicer. 
ad famil. I, 9. de quo coeperam exponere. | 
Toïs Tevayuévouc éyôuadiy ] Tevayuëiva dvôuara 
vocabula proprie: collocata ; quibus locus suus scili- 
cet in sermone assignatus est, in sermonem igitur 
recepta. Eadem postea œokvixa nuncupat, i. e.qui- 
bus cives uti solent. Parem sensum hubet vox eivilis 
Sueton. libr. de gramm, Cap. 10. « Cum sibi sciat nil 
aliud suadere, quam nt noto civilique et proprio ‘ser- 
mone utatur.» Ilolwvrixoç AËyeu praeterea significat 
civiliter, h. e ratione concionibus apta, tum etiam 
ut decet mohiTRY , scilicet, urbane dicere. Multa de 
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hoc vocabulo exponit Ernesti. lexic. technol. Graec. 
rhetor. s. v. — ‘Axorôuos hic interpretare voce ger- 
manica: strenge. “’Axotouoç (praeruptus) primarie 


de rupibus et montibus dictum, de oratione etiam | 


usurpatur: voomai ämovouos Phot. cod. 181. tropi 
duri. Apud Demosthenem ëpaort. À67. p. 1402. sunt 
xd modyuara oùve ral oùT aigyoa àrorTÜuos dvra 
factu., quae per se vel ab aliis rebus seïuncta, neque 
pulcra, neque turpia sunt. ÆEodens sensu ‘apud nostr. 
Archid. cap. 22. Oùdèy yap Toroëror Éctbr énorvouwg 
'oËre xaxdy oùr’ dyaDôv. — -Yuyaywyodar vod &xoboy- 
tas auditores delectant. Non satis câute Ernesti. Texic. 
1. interpretatur Yvyayoyia Rücksicht auf ,blosse 
Unterhaltüng und Befôrderang des Vergnügens, de- 
ceptus verbis Dionys. ep. ad Pomp. de historia Theo- 
pompi, quae laudat: undelks énmoAdBn voyayoyiar 
œadr elyar wôoyov,-ubi, notio bloss,. quam Erne- 
stius tj Yvuyaywyia tribuit, voce uovor signatur. De 
aliis oblectamentis quoque dicitur; Alciphr. epist. 
‘IIL, 18. tom. IL p. 64. ed. Bergler. de saltatione: Kai 
OoTis ÉmirAderos xopdaxideuy eis médovs mapelSùy Td 
xoty0y doyayoyiaes. — EépvSuia ut hic de numero 
oratorio usurpatur Dionys. Halic. de comp. verbor. 
p. 29. tom. II. ed. Sylburg. ÆEïonras 7àp tô piaocége 
Ta ve AG wep) Tic Aééewc TR nolcuxic év TY TOÎTR 


BiBlo Toy pnropuxoy Teyrôr otay adthy Era wpoc- 


faer, xai dÿ ai mepi Tic edpuèuiac &E y dy vouaètn. 


Yévorvo- Zvuuevoeix est proportio in sententiarum 
partibus vel concinnitas orationis. Cum pulcro wù 
ovuustooy,veteres philosophos frequenter coniungere 


47 

monuit Kreutzer. ad Plotin. de pulcritud. p. 146. et ad 
Procl. part. 1. fase. I. p. 5. Hunc sensum verbi se 
pvQuia et vocem ovuuetpiay omnino Ernesti. in lexic. 
laud. omisit. — Ut de lectione aliquid dicam, uovoy . 
post voëç nokruxoïs recepi cûm Bekkero ex Urbinate 
et Vaticano; adtrais vaïc edpoQuiaic cum eodem ex 
iisdem ; vulgata: Tais Je .sbpvSuiaus. ‘ L 

Tyoin d ày vis ÉneiSey tr dévaur adTor | voir 
cum Bekkero ex Urbinate et Vatic. Vulg. xaTauda do. 
Plato de re publ. I. p. 6o1. referente Corayo ;,' de opera 
poetae: ‘Eay ve mepi oxvrovouias vi Àéyn ëv Lérom 
al prQu® ai dauovix, ed donetr. Aéyeodat, dr ve 
ep CTORTIYIQS ddy ve xepr GAÂAov dc oÙTE 
péoer adrà Tara peydkny Tiy@ xiAnouw tyeu* ème 
JruroSéyra ye TOY Ti UOvVOIXTG YPNUATOY TA TÈY 
TounTôy, aùTa D aùTOr Aeyéueva, jolual œe eidévar 
ol& paivetar . .. ÉOUXE TO TOY HEQIHY HLOUWTOUS ; 
xaX cv dèuy ot yiyvevar ideiy, OTay adTà To. ävSoç 
mpolixn. Rationèm, qua Isocrates de poetis existi- 
mavit, exposuimus Comm. de Isocr. etc. p. 12. 

"AA &ToneipaTÉoy éoti Toy Àoyoy ei «ai Todro 
duyfooytat edloyeiy upndèy xeipoy x. v. À.  Vulgata 
oësor sententiae pärum apta est; neque in tali con- 
structione ante alterum verbum pronomen oŸvoc poni 
solet. Lectio toëro, quam ex Urbin.et Vatican. recepi 
cum Bekkero, vereor ut genuina sit, cum sic ante 
infinitivum pronomen demonstrativum Graeci ponere 
non soleant. Aliter se habet cum ôve vel c et verbum 
séquantur, Îsocr. de permut. cap. 16. Ouar yàp 
oddéya voûr yvoeir, Ori nayres &ydpomo x. %. À. 


Ibid, Kai voëro tin miowdr Sur éotiy, o$ Nuxo- 
x Edoxé pou x. v. À. Ibid. *’AAÂG nr xüxeivo ye 
æûct parepér,, Or maunhnQE eloir où napaoxevd- 
Soytes vod Aôyous #. tv. À. Cap. 18. Ilucroy uèv 
lo retro det padeiy dus, Oti Tpomou Tv, A67@y 
cioir oùx ÉkdTrovs À Tôr ueTo ÉTOO ToIUATHY. 
Mihi quidem Isocrates oËto scripsisse videtur; quae 
lectio a librariis corrupta nunc in obtor nunc in toëvo 
mutata est. Sensus est: periculum faciendum an sic 
*, ie. commodis, quibus carmina fruuntur orbatae viros 
etc. laudare queant. Eodem modo cap. 16. Où ur 
V&Ald xaiydv, Ooov %v xaTû Ty éuñv de AO oùx 
dyeyrxouinotés ÉoTiy. — Edhoyeïy recepi ex Bekke- 
riaDa ; As ed Aéyerr. | 


3 


C A P. IV. 


pts uèv oùy wep) TA péoeos tAs Edayopov xœi 

rlyor dæ6yovos. Wolfus péceos de dotibus cor- 

, poris et animi, quibus Evagoras excelluil, sumit, Gua- 

rinus interpretatur: de ingenio naturaque. ‘Perperam. 

Ait Isocrates se primum de maioribus et de ortu Eva- 

’ _. gorae dicturum esse. Atque in ñs, quae sequuntur, 

nil nisi de Aeaco, Peleo etc. mentio est: Recte 

iuditat F indeisenus «xal habet h. 1. vim éÉyyntixhr » 

Corayi quoque annotatio scholiolum praebet : :t%ç 
YEVÉTENS. - | | 

Tods uèy bmepgBdAlovtas ] Guarinus iusto Îatius: 

:Virtute praestantes atque insignes, cum oratio solam 

vocem praestantes germanite: ausgezeichnet praebeat. 

"TrepBalkeuw hic énstrañsitivo sensu, ut paulo inferius: 
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tx dn vd uélyedos tic ovupopäs ExepéBaler. Non 
satis caute Corayus ad postrem. loc.. T@ uèy. doxeïy 
drokéroc na œuevaBèvos Ty AËber, 5 de àkyei® 
iMerrixde TOŸ rauer ar Sponivhv BonSeiay % Tivos 
TOLOTTO. + - 

Toëro uèy yap Aiaxôç . tr. À. ] De Aeaco ita Hy 
giaus fabul, p. r4. Hervag. « Jupiter cum Asopi filiam 
vellet- comprimere et Junonem vereretur; detulit 
eam in insulam Delon * ) et gravidam fecit » Si Nonno 


 (Dionys. VI, ja ) fides habetur, aquilae, si Ovidio 


\ 


(metam, VI, 113.) ignis in hoc amore formam Jupiter 
induit. . Inde ortus est Aeacus. Ovidius dicit porro, 


cum Junonis ira vitiati fontes essent, Îluem exortam 


esse, quae populum universum interemerit; postea 


deprecante Aeaco, formicarum turbam iñ homines, 
novos insulae incolas, mutatam esse. În fontibus 
corruplis cum Ovidio Hyginus congruit. Paulo aliter 


rem exponit Hesiodus narrans Aeginam, Asopi filiam, 


in Insulam ‘incolis vacuam a Jove delatam esse, po- 


steaque, ut Aeaco molestiam solitudinis adimeret, for. | 


micas ibi frequentes regem Olympi in homines mu- 


lasse. Vid. fragmentum Theogoniae a Tzeze laudatum 


ad Lycophron. Cassandr. +. 176., de quo Ruhnken, 
epist. crit. |. p. 194. Hesiodo assentitur Pausanias 
Amas. interpr., p. 65. Haec fabula ex similitudine 


vocum gpvpuñdwv et Mvouidwy orta esse videtur, Myre 


\ 





*) Delon hic vitiose pro: Oenoném legi vel ex Hygino ipso 
constat, cum paulo post legatur: « Insula autem Aeginae 


nomen possidet. » ; 


Â 


_» ne - da i.citRté sas if. 
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midones Aeginetas dictos esse Strabo libr. VIIL, p. 259. 


«ed. Casaubon. ait, quod fossas incoluerint, ex quibus 
terram effodientes , solum insulae lapidosum glebosius , 


effecerint. he | | 
T'evouéroy adyuër êv rois ElAnow ] Siccitatis istius 
diversas afferunt causas Diodorus Sic. IV, 60. et Apollo- 


* dorus VI, r1. Ille enim ob Androgei, Minois filii, ab 


Aegeo patratam caedem, hic ob Styrnphalum, Arcadum 


 régem, à Pelope obtruncatum eam exnrtam esse ait. 


Aiù Ts edyevelas xai Tis edoeBelag TRç Éxeivov ] 
Bekkerus: ovyyeveias. Vox etyéveux etiam usurpari 
solet; cum aliquis ad heroes et deos non ad mortales 


modo insignes et-claros originem refert. Isocrat. Busir. 


cap. 5. Ilepi ui oùy Tic Bovoipiôos ebyeveiag vis oùx 
> duynein fadios eireir, 66 marods gr -1v Ilocer- 
Sôvoc, untods Où AuBbns vûç Endpou toë Aus; 

Toxôvtes dy éôeiSnaar cum Bekkero ex Urbinate; 
Langius et Findeisenus: "#4#ror dy; Corayus et Vati- 
canus Codex: éndvroy y.  , 

"Lepor ëv Aiyivn #aSeovioayro ] De hoc monu- 
mento Aiaxein dicto ita Pausanias libr. IL. p. 63. in- 
terpr. Amas. «£Celeberrimo autem urbis loco situm 
est, quod Aeaceum appellant. Septum id est quadra- 
tum e candido lapide. În primo aditu eorum statuae 
sunt, qui ad Aeacum 4 Graecis quondam missi venere. 
Eius legationis causam eandein quant Aeginetue reliqui 
Graeci fuisse narront. Cum diuturna siécitate Gruae- 
cia laboraret, ac non minus reliqua, quae extra Isth- 
mum est, Graecia quam tota Peloponnesus coclestium 


. äquarum penuria affecta esset, mis$i Delphos sunt, 


‘ 


a — 


- = un 
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qui ex oraculo calamitatis causam ac remedium co- 
gnoscerent. Ibi respondit Pythia lovem placandum; 
utendum vero, si velit obsequi, Aeaco deprecatore. 
Ex eo itaque responso missi ex singulis urbibus ad 
Aeacum, ut deprecationem susciperet, oratum. Ille 
Panhellenio Jovi sacris rite peractis et votis nuncu- 
patis imbrium Graeciam compotem fécit. "Ad rei me- 
moriam legatis Aeginetae statuas istas posuerunt. In- 
tra septum oleae sunt antiquitus consitae- et ara pau- 
lum supra aream eminens.: Eam aram monurhentum 
esse, quod .Aeaci dicitur, in arcanis' est» 

Mecfllaëe roy Bioy 1 Vitam (morte) matavit vel 

obiit. Eodem sensu tèy Bloy petiAkaËs Aelian. V. H. 
V, 2. De Hercule noster Archid. cap, 6. ‘’Exel yap 
Hogzrhñs peTikhaëËe td Biov Sedc èx Synvoë yevduevoc: 

Tlapedpevery éxeivous ] Illis assidere, cum iis ver- 
sari. Demosthen. orat. funebr. p- 1399. Ilos où xpù 
TOËTOV sddaipovac vouigeodœ, oùç TapÉTPOUG EixÔ- 
TOG Av TL Pro Tois x à T Seoic eivas.: 

Toy aproteiwy ituye ] Hesionam scilicet, Laome- 
dontis filiam dono ab Hercule accepit. Ovid. Metam. 
XXI, 215. Le | | 

Nec pars militiae Telamon sine honore recessit, 
Hesioneque data potitur. | | 
Bekkerus: Tüy dpior. nEON. 

"Er ti uayn Th “eds Keytatoovs ] De hac pugna 
ét de ope Lapithis a Theseo lata sic Isocrates elog. 
Helen. p. 256. Bekker. Kai uerà radra AumiSœus oÜu- 
uayos yeyôueyos xai ovyavevaduevyos èmi Keytraébpovs 
todg dipveis, où véyer xaù pour xai TOAUT dLeveyx Ov 


# 


>. 


ces vas uèr éxcpSovr, rdc S EusAlor, rais d preilovr 
vor 'xéÀeor, Tvovrons pan vixñoas EDS Lèy adToy 
hr dBouw Éravoer, où noÂÀS d Vorepor Tù yévos ÈE 
&ySponoy ipémoer. Qui a Centauris stantes in hoc 
proelio eminuerint, exponit Hesiodus Scut. Hercul. 
v. 184. et seqq.  Kéyravçoi à étcéooey évayrior tye- 
péSpyro x. t. À. Satis nota sunt porro illa. Homerica 
Iliad. A, 250. 

"AA wideo * duge de veoTÉp® ide Le 

"Hôn ydo mot yo xœi apsiooty nÉTER Auiv 

’Ardodoir œuiknon x. %. À. 

Opntds dv àSayarn ] Ex Urbinät. cum Bekkero ; 
vulgat. &Sayato. 

Kai uôvou tovrov aëi | À Musis et Gratiis in 
nuptiis. Cadmi epithalamium cantatum esse aiunt 
Theognis eleg. v. 15. et Diodor. Sicul. V, 4g. Cf. 
quoque, monente Findeiseno, Apul. Metaph. lihr: 6. 
p. 185. Elmenhorst. — Mox éxavépov cum: Bekkero 
"ex Urbinat. vulgat. éxavégouy ; ex Bekkeriana ÉVEVÉ— 
o®yv; vulg. éyevriSn. , - 

"Aude ds uèr Gndyroy dufveyxey | Achillem in 
omnibus intér omnes Graecos duces eminuisse ex Ho- 
mero satis constat. Etiam cum ob formam Nireum 
laudavit Iliad. B, 673. INipeds 66 xaliovos &vhp &wd 
“LMoy 4ASey subiicit poeta:.uer âuüuoya Ilnkslova. 


CAP. V. 
KatorkioQeianc ex Bekkeriana; vulgata: oixL10 deionc. 


Tods vd dxodsbaueyoy ] AéyeoSau et énodéyeo das 
usurpantur de cive vel civitate, cui opem deprecanti 


FE a 


* 
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\succurritur. Thucydid. I, 53. Jlepb vor ueylorer 


xuyOérwy debauevoi. Cf. ibid. 35. et 56. Contrarium 
valet axœSeir. Thucyd. 1, 35. ‘“Huds pèv yàp Rewy- 
dvyetoytas ‘yat oùx ÉySpodc bvrag Grove de. 


Kai Bovkdueyos daopakis xaragrevdsasdar æepÙ 


aërér ] Vulgat. xaraSéoQar Tv mep. ar. De qua 
. lectione Corayus in annotat. Oùx éppüoSar Td xopioy 
diloy xal ëx vod Snoavpod voù Evepavov, Ë G u6v® 


TO up ragadeiyuare Loiva To xaTatvideo dar ÈT 


TÂç onUaolas Toù xad10raya. Kavaoz. Hép. prae- 
bent Urbin. et Vatican. man. recentior. Vaticanus T& 


addit. KavaaxeväcsaSou dici solet de iis, qui vel ad 
negotium aliquod exequendum vel ad munus aut artem 
exercendam in quodam loco sedem collocant. Thu 
cyd. Il, 17. Karveoxevgonyvo dè aa Ep vois wégyouç 
TôyY veuxôy moAdoi. Lysi fragm. 2. ed. Bekker. Kava- 


DxEvaGQuat dE, Eqn > TÉXYAY uvgedixñr. Quae .notio, 


vide quam huc optime quadret. Notat scilicet Iso- 


crates peregrinum dominatorem ïibi certam .sedem 


habere voluisse. Eundem fere sensum praebet «y 
dpxhy xatvaoxevageo Sur panegyr. cap. 35. Toy dè Bap- 
Baçor Ti vôr ‘EMérey bay FA AQANY Ty aÙToÙ 
AXATAOXEUVAGOLEVOV. | 


Tév ve nôluw 1EeBapBdgoos ] Interpretor: sub 


ditionem barbarorum redegit; quibus verbis sequen- 
tia xal Ty pioov OAnr Baarhet ré ueyaho xavedob… 


Aoce» vim et perspicuitatem addunt. Segus se habent 
vap. 11. Ilapalafèr yàp sav rôdew ExBeBapBupa- 
uérnv, ubi ëxBeBapB. barbaram moribus et institubis 
factam esse civitatem siguificat. illuc perti- 


nu. 


| sé 
net, quem in huno nostro loco appbnit > Eonpideus 
versus Orest. 4S5. | 
BeBapBdpwoar yo6vios Sr èv BapBapw 
Kai Top éxyôvor Tov'Ëxeivov env apyiy ty] 
Haec addidi cum. Bekkero ex Vaticano et Urbinate, 
Ileoi où Tàç uèv péuas xai TÈç LaYTELR x ts 


OVeis Tac èr vois Énvous yerouévac, ÈË cv ua 





dy pabein yeyords À xar’ GvQporoy aipoëuo rap 






















met». Meiéévos ex Bekkeriana; vulgat. els; ex 
eadem mapaluneir; vulgata æarakimezv. Ut hic ad 
Demonic. cap. 5. "QikSny detr pndèr rapalrnei. pit 
gyr. Cap. 21. ’Avayxn 7àp t& pèr méyrova Tovror in 
xatanxeyoñoda, puxpd ÊÉ viva napañeshridIm. Ont 
nostr, cap. 16. Tüv pèr oùr eis Evaydpay mou 
oluaœr mapaliretry et saepius. Quo sensu ne semelqu 
dem praeter hanc vulgatam xayraksiweiy reperiur - 
"H xar' &ySpomoy proprie quam pro hoinine ie 
natura humana. Eodem sensu Panegyr. cap. 49 Ti 
ueidovs Êvyaorelas % xaT avSpénovs mepeBe Bruit 
Diodor. Sicul. XVI, 11. Ilavvec ànedéyovro (9 
Aicoyos dpeTAy scilicet) we:d0voç ñ XaAT àayèor 
æov., Hoc et alia exempla dat Dorvillius ad Char! 
XII, 4. Bergler ad Alciphron. epist. I, 18. laudat ex$ 
phocl. Oedip. Col. versum 5go. Ti yàp Tù ueïgov i® 
&ySporav vooeis. Kav& ad comparationem in ant 
sum haud raro usurpatur, De quo cf. Lenrep. ad Px 
lar:'p: 67. Exemplum”etiam est in Platon. Phile 
p. 150. Stallbaum. ubi editor Matthi: gr. graec. . 55 
laudat. — Julian. orat. ad Constant. p. 15. ed. W° 
tenbach. OÂuas uèy 8ù xal uayteins rai BVe Tüs ! 


La 


. Toi Êxvou xal 8ca EM Sovhieiy eléSaor mi Ty 
OR ET Aaurod xai mepipavi xoaËdyror, Képov xœi Tvoù 
Tç nuetépas oixioToÙ xôÂkewG x "Akebdrôpor Toù 


nt  Lr 
y # Dihinzov xab Eb TU dos TOLOŸTOG TÉyovEr êxdv 


sit mit äginur De voce giun in annotat. ad hunc locum dis- 


1 Va! seruit Wyttenbachius. Ex viri docti sententia giun, 
pa Te quod proprie dictum valet et frequenter fama in uni- 
:e&! versum'éignificat, saepe pro voce vel divina (x, nd6v, 
Est eva, duph) vel humana divinitus concitata usurpa- 
un: © tur. Haud raro piun et uayteia vel un pavTevu 
si apud Graecos scriptores coniuncta reperiuntur: Plat. 
wud&® Epinom. p. 702. E. Phaedon. p. 599. E.. Liban. deola- 
qurw mat. V. p. 288,.B. et saepius. 
e qudt  "Orr couaëror. déo mAgoduevos elneiv ] Mévrer | 
-, Et” latine fingere Reiskius ind: graec. Dem. s. v. usurpari 
,, Que dicit «de figulo' vel sigillario sigilla ex argilla cerave 
Lori confingente. », Atque haeo est propria verbi aotio ; or. 
us PE & nostr. cap. 16. "Or vois uèy menlaouévou “ai yeypau- 
sou Part qévous oùdeis: dy Ty roù dduares pÜouy époréoesev. 
aps Translatum valet 1. formare, excolere: .nhätreiv. 
els CU, Yoxis; de quo cf, Wyétenbach. in D RAOEe ad 


la 
Platon. Phaedon. P- 219. 2 POMMINISCE ,. mentiri, ut: in 


12 FILE au 
F ae Dee hoc nostro loco. Plura ra exemple dat Reiskius ind. luud. 
{ 
ile | ou 
.é. C ï P. L 
o. T7 
à cv KT NE 
us 4 Vocabulis évepos, Evios etc. vox indefinita tiyés. addi 
e 
an © | 
tor yat: 


g Const 


T4 | 
gù pOY : 


Kai var’ 0% péaes oùë” à deep y étéporg Tialv ] 


,: solet, ut personue, quae hon. nominatur,: vicem 
adimpleat...Bekkerus. ex. Uxbinète: deep ‘érépois, 
omissis &v.et Tuoiy. — Mon mediocriter ; Euripid. ” 


1 


- mero salis constat, ÆEtiam cum ob formam Nireum 


(82. 


œeç Tàc puèv ÈTOpSovy, tdc 3 Euekoy, Tais d nreilovy 
æxôv'môékeoy, Toëvous uéyn vixioas EÈDÈ ur adrôv 
Thy dBow Éravoey, où néAÀG d borepor vd yévos ë& 
dvSphroy fpavisey. Qui a Centauris stantes in hoc 
proelio eminuerint, exponit Hesiodus Scut. Hercul. 
v. 184. et seqq. Kérravpoc d étéooSey évartior êye- 
géSoyro x. +. À. Satis nota sunt porro illa Homerica | 
Iliad. À, 250. 

"AMG wideo dugo de veoTÉp® FE Le 

"Hôn yap mor ëyà nai apeiooty némep Air 


Opnrèç dv àSayarn ] Ex Urbinät. cum Bekkero ; 
valgat. éSayaro. 

Ka uôvon voérov gavi | A Muse et Gratiig in | 
. nuptiis Cadmi epithalamium cantatum esse aiunt 
Theognis eleg. v. 15. et. Diodor. Sicul. V, 49. Cf. 
quoque, monente Findeiseno , Apul. Metaph. libr. 6, 
pe 183. Elmenhorst. — Mox éxaréçor cum Bekkero 


"Avdodoiy oulAnoæ ». %. À. | 


ex Urbinat. vulgat. £xatépow; ex Bekkeriana éyepé- 
oDyv; vuls. Éyervrion. | 
"Ayuhleds uèy Gmavror dujveyxsy | Achillem in 












omnibus inter omnes Graecos duces eminuisse ex Ho- 


laudavit Iliad. B, 673. Nuipevs Ôc XGA ALOTOS avrp Éd 
"Luov #ASey subiicit poeta: per’ éuvuoya IrAslonæ 


C A P. V. 


KaroixioSeianc ex Bekkeriana; il 
Hoës vôr rod ES 
usurpantur de cive vel eimit 


Fr Si 
+ 
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êort mpdvoia, al æplois, “al dixn, xai xaSapois, 
xai els yéveouy Exec, «al Biov Abus TROGÉXOUO A, 
al veleuTi oùx &md TabTOUATOv cvufairovoa, æœ 
perd Tip velevrhy els &d0v Togela per roë fyeuÉvog 
TOÙ TRY eohy Auody silnyôotos daiuoves." Voce xpovoux 
quoque de opéra daœudyoy erga mortales utitur 
Proclus: fasc. pr. p. 46. ed. Kreutzer. Ts ôè coë 
daluoyos moovoias Éxouvioer Tdr Peavioxoy à Zoxpi- 
x, movè uèy aëdrvdy Jaloya poçsayopetoy , movè 
dE Seb. | | 
EË Gy à oloy T Er doloc al Jixaioc daBeiy E 
dpyér, Evaydoa diepéaaber |] Vulgata Evaydpay 
due. Guarinus, qui Evayopas legisse videtur: «ea 
vero, quibus iuste ac sancte inperium assequi poterat, 
Evagoras servavit. ». Evaydpas quoque Bavaricus et 
Corayanus. Wolfius, qui lectionem Evayopar retinuit, . 
coniicit. voces eiç raëra excidisse; quod Findeise- 


pus non probat. Accusativum sic suhtilius quam, 
“verius Corayus interpretatur: "EË aë dè oïor vs %» 


æmapañaBeir vyy Baoikeiar edoeBüs xai aveyxARTES 
xal o6tos (6 ësepos scilicet) meyxeipnoe auidaBeir 
êxl Sayata dy Edayogar, x vodvov dLEpü- 
haËen àxaSi xaxdy vèy Evayogar. Lectionem, 
quam ex Bekkeriana recepimus , Augeri codices etiam 
praebu erunt. 

Ei un xâxeivoy Exmoddy aowioauro ] Ex Urbinat. 
cum Bekkero : ; vulgat, xx. mæouoeLEy s— Zchor TH. 


Kuuxioçs vel oi Kiixtor a "Zdhoi Toi év Kürpg 


distinguenda, urbs crocino unguento excellens, de 


quo Athenaeus libr, XV. page Casauhon. 688. E. Hat 





58 


pocration s. +. Zohor. :‘Tooxparnç Edaydog. Zôos, 
ñ uèv Komçuxt mods, à 8 vis Kilixiaç, &ç &Âdos ts 
lowopodor xal"Epopos èr Ti méuxen. 

Où vèv adT}y YYOUNY ÉCYE TO, TAG TOLAŸTOAUS 
ovupopais mepirintovoiy | Ilepinxinrer ovupop& 
. proprie prorsus in infortunium incidere ut nos quasi 
irretiat, quae conditio orat, de ‘pac. cap. 29. ed. me. 
signatur verbis: êy vocovtois éurertAeyuéror xaxoïç 
eloïy. Frequens est apud nostrum hoc dicendi genus. 
Orat. nostr. cap, 15. Tôy uèr yap AiSéor Toùdç mei- 
ovovus xal voùç ÜvouaotToratovs ebpiaouey TAG le- 
Jiotais ovupopais mépimeooytrac. . Orat. de pac. cap. 5. 
ed. me. Ai Ôè vodç padios Toy mokeuoy &vaipou- 
uéovvc nolkaïs fèn nat uéyahœic .ovupopais mepuemé- 
oouev. Eiusd. orat. cap. 27. Toës yap èÿ mAciotaus 
"éÉcvotauc yeyepnuévovs 1dor œiG Gr Tais ueyiotars 
ovupopais nepimemToxotus.… ÂAreopagit cap. 6. pux- 
pr &mélimoyitod ph Tai ÉdyaTais ovupopais wep 
zimvew. In eadem oratione cap. 9. et 17. reperiuntur 
Qnpious nepuninrew et. évuyiaus mepuximveuw.- Alios, 
nostri et aliorum locos dat Wyttenbach. annot.’in 
Julian, opat. in Const. laud. p. 219. Cf. quoque 
‘Wyttenbach. biblioth. critic. part. IL. p. 68. Huc 
étiam pertinet-mepsBalAey Tivà ovupopais. Panegyr. 
cap. 35. Tàs dè uEyiosas Ty TOÂÀEGY — Ts Nrpaers 
-CUUPopars reposer. 

"Exeiôr pebyer nrayxao on, vooavvely Gin Jety ] 
Deby» ex Urbin. Vulgat. guyeir, —  Tvpayveis d13. 
deiy, pronomine personag, quam dominari oportet, 
omisso. Jta fere Galli generali locutione 1! faut ; nullo 


‘ 
J- 
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_. | | 
adiecte pronomine utantur, cum vel ex contextu, vel 
ex gestu loquentis, de quanam persona agatur, affatim 
constet: Il leur dit: il faut sacrifier à nos dieux ou 
mourir. Ut hic, infra : oùy nyñoaTo deiy YopLo? 
ôxvodr *avalaBàr - — repudeiy #. T. À. 


Kai td Ov Étép®oy CnTeir Ty 2490307 «ai Sepa- . 


THEVELV aétoë xEtpous dmepeide. AaBoy dÈ Tabrnr 
épooutr, HYTEp YHPA TOÙS evoeBeir Bovaouévovs, 


duéyeodau xai y mpovépous drapyeuv. ] Toës ante | 


aèvoë, + ante &popuÿr omisi cum Bekkero et Urbi- 
pate. — Tods edoeBeis, BovAôuéyovs nescio ob quam 
causam, ex coniectura dedit Augerus, sequente Lan- 


gio. Panegyr. c. 49. ‘Ext tivac dè uGAloy TpoTÂxEL O'TOU= 


Tebely Todç aux pèy evoebeïy Boulouéyovc, ua dèvoô . 


ovupÉpoyTos TpovoovUÉvOvs. — "Aubreo da xai 1} Too- 
Tépovs dndpyewy vim propulsare non prius inferre. La- 
cinia doovépouc esse videtur, ut monui orat. de paé. 
p.157. Ibic.21. Où yäp émapyortes SAV auvrduevor xoù 
mod xai dev madovres TOLQÉTRY . yvounr Édx0oy 
“nel Aus. De big. cup. 16. Où yàp éxmeody x Th 
matoidos GG ovurolireréuevos, ovd dyayxao des 


GAX Éxdv, oùd duvroueyos GAN émapyoy AdUxELG 


œdvovc. Cf. nostra annotatio ad locum orat. de pac. — 


Ad vocem #aSodoçs haec annotat vetus Isocratis 


scholiastes: "Etavodos uèr yap Éotr td émavekSety | 


œivè ès var idiay matoida, ébelSoyra êE Goyñcs 
undevds Biawauérov! xaS0806 dE 6vay ris Ex &Toe 
Onuion xal poyadev OT , ñ ovupopäs TLONYNTQUEÉVNS 
ñ diù poBor trodvror # ve vouoëtor. FVerbum est 


xatTépyeo da, xatiévai Cap. 8. eis tar aëToo xaTiA Der. 


L 


) 


60  …. 
Kardyey porro significat, exulem i in patriam reducere. 
Herodot. V, 31, 2.” XZù &» Emi TŒTNY TN xSonv 
oroaryhate, xavüyoy els. adThr: xoùç -puyadas êE. 
adtis. Cf. Herodot. VII, :155. et 155. 


"Qc où mhAeiovovc, Léyoytec | Ita cum Bekkero ex 


__ Urhinate ; vulgat. &g où mAeïovor Aéyovouwr. -Latini 


quoQue : qut qui plurimum, ut qui minimum dicunt.s 

; Kai var our var éxeivov nai Tiy S0Ëay TJ Pri- 
mum xai addidi cum Bekkero ex Urbinate. — Pro 
dm vahuxadenr modbry td uéyeSoc: recepit Bekkerus 
ex Urbinate ner. To Td uéyeS. Quod cum in 
universum minus probe, tum etiam propterea, quod 
nou omnes cives , sed eos tantum, qui Abdemoni stu- 
debant, ut re vera contigit, contra se acturos esse 
certe speravit. Paula inferius:.l'eyouévor > QTD TOY 
uèr nepi végavvor dyraxoniorür , s@v à Aloy œoi- 
tay Searüy. Ut hic ita fere Demosth. de coron. 
p. 232. ReisK “Eoviy ôwov où, mapoy vnlixattny 
mpbry xai ovuuayiay, RAixny vèr duerpayodeis xa 
duebrsis, 6g@r D de us vis moÂenç, ya 
YAXTIORGS , 

Qoxep SG ovyaxokovSoëvres | Ila cum Bekkero 
ex Urbinate ; vulgat. Gox. $. ovraxolovSioanres. — 
Mox Gaxse # cum.eodem ex eodem ; vulgat. Gonep ei 
— Porro éy opalsig xaraoriaas, vulgat. ên” &opa- 
Aela XATACUT. Cap. 10. y Touavrais d èmeuekeias 
Éavrèy xaraotiauc. Altera frequentior constructio 
est xadioréva els. panegyr. cap. 32. siç Toùro À Gp0- 
ŒnTOs EmaypTrac Duc xaTéorTyouy. cap. 33. eis ToTab- 
NY TATEUVOTATA 2ATEOTÉDAUET et saepius. 
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"AAN sùS6c, Gomep elye, vaérnç vis puxTèc due | 


Ady vod Teiyovs mvAida ] Non satis caute Corayust 
"lows mpooédnré vis vd eddéc, BovAdueros éEnyhome 
oSar Tù oomep eîye. FèSvç enim statim valet; 6 


Etye, sine ullo alio apparatu, vel 6ç elye Ovrueoc. 


Ceterum, eèSèc cum aliis vocibus, quae idem fere 
sonant, haud raro coniangitur. Ita eùSèç ëêk aoxñs 
et ed à Got. De qué monuit Baehr. äd Plutarch. 
Alcibiad. p. 78. Ita quoque eë9dç mapaypïua Di- 
parch. ‘orat. in Demosth. p. 66. ed. Reisk.. Kai ta- 
TV TAY eoayyehiar EdSDG Tapayoiua dvæupoëueroc. 
Cf. quoque, quos locos Schmidt. loc. laud. ‘ed. 8. affert, 
Isaeus de Cleon. haered. p. 7. et de Pyrrh. haered. 
p.18et 45. — Toë veiyovs nvAida muri portulam, 
Xenophont."Hellenic. Il, 4, 2. “Exékesvor àGroypape- 
oSor ndévras Tùy À Groypaÿauevo? diù TH sol Soc 
mi rhy SéloTray étrévar. Lycurg. in Leocrat. p. 148. 
Reisk, Kai mepl deilnr OôYiay adTds peta Tis Évai- 
pas Eipnridos xava péony Ty avr dia Ts nvAMdOG 
ébeASdr rod Thy var TOOTÉTREUTED. Dionys. Halicarn. 


antiquit. Rom. Yibr. IL. p. 105. ed. Sylburg. Jléuvaoa - 


d oùr SeparaiviIwy œTiva Jia mvAidOG, y Ode EU 
Sey &youyouévr. Ibid. p. 106. Driärrovda Tàç ŸTo- 
cyécers À Tüpreix vois uèr ce vépée Ty 2e 
X8uuÉynP HUIT. 

Kal.vods uè» SoptBovc rods y vois TOLOËTOLG 
xœupois yuyvopérovs xal vos poBovs Toùs Tor àAoy 
xal Tac Tapaxehetoes Tac Éxeipov vi dEt Àëyoytva 
duatoiBew; ] Tvÿvouévovs praebet Urbinus, quem 
etiam sequitur Bekkerus. Vulgat. ovuBaivoptas. Cum 


"+ 


. 


62 LL. : 


eodem ex eodgm recepi vôy, ante &\Awv, De sensu 
- verborum xai voùç pobovs rcoùs roy dlAoy vide 
.annotat. ad cap. 2 Vocem rapaxéAevouc etiam ter- 
. rore eorum, qui excitantur non significato dici posse 
p'obat locus panegyr. cap. 27. Kai toc uèy Sopt- 
Bovs Tobs Ëv TO nodyuarr yevouévovs nai Tag xpav- 
yàs xai Tàç Tapaehstoes à 201và TÉvvoY ELOù TOY 
‘pavuayodrTor oùx bpo lé et Aéyoyta dratvoiBer. 
In quo loco yiyrouéyo®ç quoque non ovuBaiyor- 
ras legitur. Ti dei Aéyovra diavpiBeuy, satis frequens | 
apud nostrum dicendi formula. Helen. elog. cap. 26. 
Kai vi dei vas avSpomivas doËbas Réyovra dravoiBeu ; 
In- Lochit. cap. 10. Kai vi det tac tôy Gloy ovupo:- 
og Aéyoyra diavoiBer ; 

Atdiôves yèp Toù uèr Tv Gpynv , ToÙ ÊÈ Ty ape- 
æiy , fovyiar etyoy ] Ita cum Bekkero ex Urbinate; 
yulgat. ovy. $yov.' Suepe vonfusa fuere haec verba 
ut Lys. orat. in Eratosthen. p. 127. Stephan. Toy à 
êy Ti éxxknoia oœot Gvdpes &yaSol roay, YVévTEG TRY 
Tapaoreviy xai Ty yyxny où LÈV DNÜTOŸ HÉVOYTEG 
fovYtaY EiYyoY, où à @yovtro Gmiôvres, ubi %yoy 
quoque in libris legitur. Ad quem locum ita'Bremius 
edit. su «Si quod est inter utrumque discrimen, 
opinor fovyiay Eye de eo dici, qui, quunquam ipse 
non sit pronus ad tranquillitatém , sed libenter se 
moveat, tamén temporis et loci esse iudicat se ipsum 
retinere et otiosum esse; #ovxiar &yew de eo, qui 
sponte sequitur tranquillitatein.» Qui sensus profecto 
in Lysiae locum atque in nostrum quadrat. Nos ad 
ceterum usum verborum Eyes et &yew respicientes 


b 
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ed, xaA®c Éyerr, vor Biôv, Tù vies dyeuv, unum 
(ñovy. tyeuv) quiete, tranquille se habere, sich ruhig, 
friedlich verhalten; alterum (#ovy. dyeu) quiete | 
vivere, in Ruhe leben, ita ut haec ultima locutio de. 
brevi temporis sumima vix dici queat. | 


CAP. VIL., 


Hyoëua uèr oùr ei «al underdç &Akov uynodeinr, : 
GW Épraëèa xarahiou: rdv Ào7yoy ] Ita yulgat. ct 
Vaticanus ; Bekkerus ex Urbinate xatäkeixom, qnod 
priori verbo (in aoristo) minus aptum esse videtur, 
Locutione td» Adyoy xavakeixeiy noster orat. de pae, . 
cap. 6. nostr. ed. etiam usus est. \ 

Où phy AN Eve ye capéotepoy wep) auporéowy 
Todroy x vor Éyouévoy oluar Onkéoerw | De dicendi 
genere. où uyy dAÀ& disseruimus in annot. ad orat. de 
pac. p. 138. Vulgatam otuar retinui, consentiente 
Vaticano; Bekkerus ex Urbinate oîouar, dum cap. 16. 


‘ ou pro vulgata otouœ, consentientibus, suspicor ; 


omnibns quos consuluit, codicibus recepit. ELocus 
est: Tor pèr oùr eis Evaydpay mod. uèy oluar œa- 
palsety. Tenendum breviorem formam oîua in uni- 
versum ad leniendum id, quod sententia directa nimis 
asperum haberet, usurpari. Quae norma etiam in 
bunc alterum locum quadrat. Paulo aliter sonat, id, 
quod monet Lobeckius ad Phrynichum, nimirum bre- 
Yiorem formam intercalari solere, cum modestia qua- 
dam directa enuntiatione uti aliquis vitat. — Mox 
#auoois Gpuooerey — ÿy dÈ — Ébervuer cum Bekkero 
ex Urbinate; vulgat. xaup. &péoeuey'— dar dë — 
ébousy. | 
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CAP. VII | 

Oddels ydp Éorw oùTo péSvuos, Satis dy SéEauro ] 
De hoc sensu verbi déyeoda velle > Optare monuimus : 
orat. de pac. p. 164. Locus. ille, qui annotationi 
ansam dedit, est: “Qor. eï vi nuas éporioesey ei 
detaiueS Ày. Tooodtoy xp0vor GpEayres Touaèta wa- 
Soëray Th? moy éridety, Ti dv éuokoyhdeser ; — 
‘Ooioc post xTnoaueyos omitto cum Urbimate et 
Bekkero. 

OStor yèp où uôvoy Ty yeyevnuévor Ta xailioras 
fuir émayyélhovowr, .Gikd xai map adrôr xauvdç 
… owmpriQéaorr ] T'eyevnuévor cum Bekkero ex Urbinate; 
vulgata xooyeyevnuévoy, quod sententiae minus aptum, 
Sensus est: non modo eorum , qui ( reapse‘) fuerunt, 
redituum pulcherrimos nobis. referunt, sed ex ingenio 
novos addunt. Variant haud raro in codicibus Yèyern- 
uévos e et Æp0yEyEVnULETOS. 

Tôy y éni tade yeyeynuéror Cum Bekkero ex 
 Urbinate ; ; vulgat. vôv y Enevva yey. Cf. annotat. ad 
cap. 2. —  Mox Kôpoy toy Midoy uèy àpeloueyor 
Tir àpyx#v.  Bekkerus ex posteriore manu Urbinat. 
© Mi#ôow,. dum Vaticanus et ceteri libri manuscripti 
Mxdor praébent. Eodem modo cap. 13 Kai Aœxs- 
._ Jauuovior uèr +ôv rai déEar xal dévaur ueyiorny 
ÉxOpToy xav Éxeivoy vTôy Yyp0vor Évros Tir ÉTOY 
âpeihero vèy àpytv. Elog. Helen. cap. ult. Max” éxet- 
vor Où vd Tmôokeuoy TooatTrny ÉMiITOOLY TO yÉVOS AUGY 
EAabey,-oçtve xai woÂlàç ueyahkaç xai yopay wokÂAÿy 
GpehéoSai Tôy BapBapovy. —  Deinde xal mAeiovos . 
#al wélora cum Bekkero ex Urbinate et Vaticano; 
vulgata où neiowos ai ad. « 
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Kôvog Où œdy rarioa Tdy The unrodc anéxTeuver ] 


Téy ‘ante tic addidi cum Bekkero ex Urbinate. Ex 


eodem et Vaticano Bekkerum sequens recepi T#? in 


sequentibus verbis ante éxatépov.. De Astyagis caede 
sapienter ita Corayus: Ilap’ iotoplar xd Aryduevov: à 


yèo 'Heodotos (1, 130.) diapphônr proir* «'Actuäyeæ 


dt Kôpos xaxoy oùdèy &AÂo æoifoaç elye ap" ÉOTS 
Ës 6 ÉveAsdTaoer. » Jovorivos Ôè (I, 7.) Ov xai œa- 
Tpanny adToy ‘Tpxaviis xOTÉOTIOET. ’ApiototéAns dè 
(aohevix. V, 10.) émiDéoQou -uôvoy Tèy Kroov Tÿ 


"Aotoéyer Àéyes, oddèy mœepaitépo uynuoveboag. : Où 


puy did ye Taira Yevoao dar vôy ’Iooxparnr émoÀnx- 
téoy, y’ éxl u&Aloy adbion Ty &periv Edayôpov, &ç 
éméhafer 6 OùdAgios' ovxopéytov yep où yeroroëû 
| fitropos Épyoy Tù xarapvraivesy Tods &Ahovs ri +d 
peido Tv GpeThy émideiÈas > éyxpuasey mpotiketo: 
GAN eixdç GAlayôder dpéoaodar Tà xepi Képov xal 
‘Aotvdyong. “Os 8 diepévour: y mokAoïg où wep} riç 
"Acovpioy xai Midor Baorkeias ovyypdavtec Lapre- 
pet xai Auddopos Zuxeibenç (II, 34.) : _ 

Ei dè det ovyrôouos x@i undèr dnxogtekäuevor unôè 
delcayta Ty pDdoror AG nappnoia yensäUEvoY ei- 
" mer ] Parum accurate et: omisso undè» dmoovsikd- 
Bevoy Guarinus: «atqui si brevi nullamque invidiam 
timentes.audacter loqui oportet.» Accuratius Wol- 


fius: «quod si breviter et sine dissimulatione et abs-. 


que invidiae metu libereque dicendum est.» ‘TxoovéA- 
AeoQœs se contrahere vel prae reverentia vel prae 
metu. Significat igitur 1. revereri; cf. ind. Reiskian. 


Graecit, Dinarch. 2. metuere Demosth.  Olynth.: I. | 
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p.14. Où ur olouai ye Jeiy vhy dia opera 


cxonmoëvy®S. drooveilacSo megi dy duir ovupépsir 
ÿyoëua, et Isocrates hoc wmostro loco,‘ Cum hac 
verbi énoprélleaSas. potestate cohaeret haec: prae 
metu vel reverentia aliquid vel verbo vel facto omit- 
tere: Demosth. in Mid. p.557. Ovùx Éovs déxauoy vi 
Fo nadovpTos, ebAdBerar To urôèr dmograilauéye 
TEÙÇ Bpur ueoida: els oovrpiay dmäpyerr De hoc 
verbo plura disseruerunt Vigerus et Hoogevenus de 
idiotism. ed. Lips. I. p. 509., quibuscum componatur 
Hermaun. eiusd..libr. annot. 199 et Euripid. Hecub. 

pe 165. … 

Ei œpéôça vois ae ] Sine nefatione cum 
Bekkero ex Urbinate et Vaticano; vulgat. si. um o@o- 
do. —. Mox consentientibus, ôpinor, omnibus eius 
libris, Bekkerus, quem secutus sum : ÉTUpAYVEUOEY ; 
vulgat. évvodyynocr.. In formam evo inclinare yerba, 
. quae aut munus aut dignitatem significant, ut daa- . 


T0, dEoxogEbo monait Lobeckus in parerg. cap. 3. 


p- 566. Fa 


LA 
\ 


CA P. IX 


Et gèr oùv émi pivkgoïs Sviveye, Totoëroy &y xai 
av Àôyoy avr noocirxtr GEioëgDdar ] Ita cum 
Bekkero ; vulgata gérèy rpooïxoy 4. Sensus priorum 
verborum est: Quod s.in parvis rebus excelluisset. 

Nôv 9 Anavres. &y Éuohoyiouar vuoavrida na 
Trôy Jeioy àyaSdr xai FÔv &ySpœoniroy uéyuorop xal 
deuréTaroy xai epiuaynrotatoy elvar ] Nüv d 


_ Sxavs. cum Bekkero; vulgat. yèr dè xavvec. Ilept- 





. #. 

uégreos mproprie de quo certatur, deinde etiem cer- 
tamine , conatu dignum. Priore $ensu, orat. de pac, 
cap. 8. Oîda pèr oùy Ov yakexor éove Sonaoreias 
dnd naPTOY ÉQOLÉPNG. x. MEPIUOUYATOU YEYEFRUÉPNS 
xacyyogoërta Üoxety avextoy ti Aéyety, allero, hpe 
nostro loco. Tepudynvos et éxiSvuia &étoG conian- . 
gmtur Panath. cap. 58... Ilepù dè voùçs adrods xp6rovs | 
20VioTaatr Émi Fac Gpxac To .TpoxpiSÉvTA ;dTd 
Ton ooupuheToy xai Tor Ênuorar OÙ TEPLUOYÉTOUG 
abrès mouomvres où9 ÉmiQvuiag àEinç. De voce TEQt- 
uéynvos disseruit Hemsterhuysius ad Lucian. tom. L. 
p. 504. De sententia ipsa priscae fidei vir,.Wolfius: 
« Loquitur Isocrates ‘ex opinione populari; nam vero 
iudicio vir bonus et sapiens regi stulto et vitioso ante- 
fertur.» Ad eandem venerabilis ille "El, Corayus: 


, Ovar; Todrparec, à BamiAsdor mepi und» &lAo oxov- 


day À Tù To Bacikevouérous eddœiuoyac étrær.  Noti 
sunt versus Euripidei, quos Cicero de offic. Il, 24. 
latine interpretatur, et Sueton. Caes. cap. 50. refert : 

Nam si violandum est ins, regnandi gratia 
Violandum est; aliis rebus pietitem cofas. 

. Tis dy À prop À moumTis À ÀAdyor eboeths ] Bek- 
kerus: viç dy prop À x. # Àô7: ebo. ‘Eadem con- . 
structioné et eodem fere sensu Lys. funebr. p: 184. | 
Bekker. Tis yàp dv À xoôvos à ÀAd7os À piTop ixavds 
yévovro umËca Tr TOY ÉvOGÈe netuévoY ÀrÜpwY àpe- 
tir; Parum caute, meo iudicio, Langius et Beckerus 
vocem ffrop uncis incluserunt ‘O férop enim est dy- 
éyogos, et Adyor ebpsths, si recte video, ooguovAc, 
is nimirum, qui domi orationem ad arbitrium invenit 





A à | 4 | 

méroy nk-eoée cou. opoès : dyoyéas.dAAà æ0bç ap 
._ doi AauBéveu Gétovrycas.: ‘Ut de hoc moneamüs , in 
_hao oratione ad Nicoclem .durèae..quide#“ sententiae 
reperfuntun ‘Quid: ‘hooï Isocratis? nostri. jraecepto 
excélsins ? "Cap: 6.. Tœ.ntol voùds Sebds moier uèy; 
&ç ai spéyovor kacédeÉaur fyoô. 8: voëro slrar Joue 
dub oD aa : Sspageser eylowny s A» ds /Béiriotor 
hkùl Suxniôraroy. cœvrdy: wapéyys — In hoc. nostro 
loco pro &Alovs, quod cum Bekkero regepi.ex Urbinate; 
vulgéta habet -Goyouévouc: : Mox cum eoderñ ex ne 
Rs rage à vulgat: éduaevtérorrag: : - 

s'Éeprds Ov où Tai :TOÙ poçbTrev qguyayoyals;, 
PS .TOËG TO Bio _Æaradnevais J- Tè moôcoxoy 
, @vrwyéir frontem céntrahere. Aristophan. Plat. v.756. 
dPps.ovvdyeon pes ouotwäy Alcipht. épist. I, 26.— 
Mox' épyois —— Aôyois oum »Bekkero .ex «Vaticano . et 
Urbinate-; vulgaia Aôyow —…. Bpioiçe SR a 
:.. Méga poorôr oèx'éxt voëc 8và œéynr AN nl vois 
dv aèvoy yryvouévais ] Ita cum Bekkero ex Urbinate; 
vulgata. addit &yaSotx. —" Haud:raro .apud antiquos 
m Toyn et # doser, fortuna et virtus, vel vonianguntnr 
simpliciter ; ‘vel opporiunturn Orat,. nostr. cape 12. 
Kai tar qéorr dpvxépBlmter Éxod'ra: tal vip TON 
aÈTÉ : covayovidouéinv. : : Apud nostrum Areopagit. 
cap. 4. "AW ar -XATOpS Ton meEpi Tivas npdËerc À 
id: véynr À O1 äudpos éperhr, puxpdy Bralimovtes 
mahuw ei Tos advag'äanoplas xaréornoar. Diodor. 
Sical. XV , r. de Philippo:. Kat vaër” Expu£ep où Guà 
céxriv &AdS did Tv idlar apstir. Flor, E, 14 : Nam 
tot. laboribus periculisque iactatus est.{sqil. populus 
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Romanès) at ad constituendum eius imperium con- 
sensisse virtus et Fortuna videantur. ‘Adde Ciceron. 
pro leg. Manil. cap. 16: Huc étiam pertinet eiusdem 
oïat. pro .Marcell, cap. tr. Dehumanis rebüs Anti- 
phon. pi 167. Bekker. ‘“Td ydé &xoboioy hs Ton 
éexi, où à Éxovoioy The yvopna De Fottunae vi in 
hominam vita nonaullos locos attulimüs ‘in annot: 
ad orat. de pac. p.117: Adde Demosth. Olyntb. IT. 


p.24. ed. Reisk. MeydAn yab fonh päkloy 8è rù So 


À Tén mapd mayr’ éori vo vor &rdporoy roñyuara. 


‘Hyodueros Tôv H0ovm GAN oùx dyéuevos 


aèrôy | Satis notuni est illud Aristippi: £yo Aaïd 
oùx Eyouau. - Cf. Cicer. epist: IX,:26. Horat. Ebist. 
I, 19. et muihi: tes non me rebus subiungere conor. 
Sallust. Jugurth. cap. 2. animus incorruptus, neternus, 
rector humani generis agit atque habet ‘cuncta', heque 
ipse habetur:: Paulo supetius cap. 1. néqué regerentur 
magis quam régerent casus. Nôoster ad Nicocl. eap. 8. 
"Age dexvToë und èy ATTOY. À xoiù rdv ŒAko? , ai 
voûro. #yoÙ Bavilixdraroy cr prndeux Jovheëns &ôr 
HJovêr iaAAd parie ro ÉmiSouôr pallor. à +6» 
œolkrüy. — Mox post ôlos addit vulgata dé, quod 


 omisi cum -Bekkero; dei ante voïc Baë. recepi eum. 


eodem'ex Urbinate, vulgat.æpémer; EÉsuAeyuéyos habeo 
ex Bekkeriana, .vulgat. éxAzyôueyos; OÀnç post x0keoç 
ex eadem, ‘praceunte Urbinate ; voùs ante xuy0dyovs 
cum eadem ex Urbinat. et Vatican. FL 
Kai Onuorvixds uèy dv «+7 raù nAïDovs Ssparein; 
nodavinds 8È Té mods roùs xuyddyous edborhia, Tupar- 
VLXÔdG 9 TD HÂCL TOUTOLS dagéguer ] Meyahopo&, 
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quod interpretamentum esse videtur. concinnitatique 
oratienis obest, ex Urbinate et Vaticano recepit 
: Bekkerus. Simile quid praebent loci ad Nicocl. cap. 7 
"Apyurdç elvar Borkov uù -yakerxdrnr: — mokeuuxdç 
| yiyoov vais ÉmoTApaLG No rois mapasxevais, sionvuxds 
8 «6 uudèr ragd vd Sixo1ov nhsovexteir. , De, pac. 
- cap. 37. ed. me. oaeuexods uèy. ôyTaç Taiç penËras 
Na Tai TAparxEuals y eipnrexobs JË T® purdèr ee 
+ù dixœioy npdrreun, Mitto alios. 


\ 


cap. XT. 


t 


Or innsie XQŒUEVNY obrs Muéra xexTouÉRy ] 
Ad verbum y6œuéyny Urbinas. et Vaticanus habent in 
margine: Ava rù uù ÉumropeveoDai vivaç rap aèrüÿ 
da ET œuorntra advôr. Ei dé Tis OoÙY Elrou — 
Auuéva cum Bekkero recepi ex Urbinate; vulgat. 
Aquévas. — ‘Euxôpioy graeci vocant - oppidum ad 
mare situm, ubi mérces ab éuxôpoius { mercatoribus) 
_‘“exponuntur. Locus ipse in oppido huic usui. conse- 
cratus, vel éuxôpioy vel’ deiyua dicitur.: -Exempla 
. dabit Boeckh. oeconom. polit. Athen. vol. I. p.64. Duo 
quae turn in urbe nostra Cypria deerant, tanquam in- 
signia Syracusis laudantur Aelian. V.H: VI, 12 H 
dè moMç roy Zvpaxovoiwy luuéoiy ÉxExOounTO LEyir 
oœouçl rai velyos avr mepueBéBAnTo dynAdtaroy. — 
Mox lego cam Bekkero xRTATxEVATS ; vulgat. Tage 
oxevaïç. Post roy EAkyido addit vulgata, quod etiam 
_emisit Bekkerus, sodeov. “Hy ui vis porro praebet 
nostra, Bekkerum secuta; vulgata dy.UY Ti. 
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k Mi rod Alar &nokeipIG rôr æerenyulyor aùTo ] 
"AsosixeoSar vinci, inferiorem esse proprie dicitur 


/ 


de jis, qui cursu certantes, ut ipse Findeisenus in 
indice -monet, relinquuntur. Orat. nostr. cap. 17e 
Kai yap éxeïvor naparehedorrar Tôy Opouéoy où voi 
détoAshemuévosgs &AÂd rois Tepi, TÈç vlan aitu 
poix.  Quam originem : verbi dmokeixery. Harpocratio 
8. v. ita desigoat. ’Aæokehouxôtec GYTh FOË VEyLLNr 
xoves. ‘H pevagogd dnd Tvüv dpouéoy + où ya made 
ses anohEiTovoL Todç fvrhuévouc. ,Eodem seusu,.quo 
postro loco, paulo superius: “Qove undemds rôv ‘Elr . 
vidoy dxokeAsipou. . Cap. 13. xaocus mods 
uévog rais, Êvraueoty omnis generis.opibus inferior, 
Panegyr. cap. 12. Oÿd y rodrou À mo Âu@r 
dnèheipôn. Ibid. cap. 13. Toooëroy 2” émoktlourey 
À TOSG ÂUGY TERi TOŸ Gooreïr nai éyey vobç &Aovg 
dySgénovs, Go où #7. À. ubi codes Fuggeranus, 
monente Wolfio, scholiolam: veyixqne praebet. *Ator . 
Aeixso ai tivos idem fere est ac oùx ègaureié ai TY0$9 
quo verbo .in sequenti sententia., usus est. | Equrret- 
gÿar, quod plerumque. cum genitivo, .nonnunquam 
etiam cum accusativo construitur s- signiGcat ;. asséqui, 
attingere: ep. ad Philipp. IV. p. 4ar. Coray. Tôr m6 
Rap" duôr viudy ebbaqoa uèry dy vogeir, oùx è gl | 
beoS ar d" aèvéy wpoodoxav. Panegyr. cap. 51. Où 
NY adFrir dE Tuyyéro YYOUNY Evo ty ve +6 TAPOYTY. 
Aoupñ «ai mepi caç-dpyas Toë Adyov. Tôre uèy yag 
quny GElos dvyfosoQar mept TOY açayuéTor eixeir* 
yür Où oùx ë pixvoëpar Toù ueysdovç gdTav, GA 
nold ue. dianépeuyey Sy Suevofdnr. :. 


L 
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" :Kévova 8 tèr dià mhelovas. perds rpnTebonyra, 
ædr “EAAñvor ris :oùx oldey, ôvu JTOTUANTATNE TÜE 
æéheos ] De constructione Kévoye — vis oùx ol8sy, 
rt, egimué in annotat. ad orat.. de ‘pac. p. 165. — 
Urhinas praébet lectionem dvorvyñoac. ‘Âristoteles 
Rbetor. Il, 23, 47. Schrader. nostrum hunc locum ap- 
ponens :.Kôy»my yoûr dvorvyianc, mévyras vobs &Xkovs 
mapalinéy, &ç Evayépar HA. Aristoteles scilicet 
bic non verbumquodque, sed sententiam in univer- 
sum refert.. Aristotelem saepius ea, quae laudaret, 
verba parum aceurate retulisse testis. est’ Morus 
pahegyr. p.'28.: ed. su. Avorvynodonc Ts Aôbeoc 
recte noster dixit, : Scilicet in dnuoxparia civitas ipsa 
negotiis praeest, ‘puguat, vincit, vincitur, dum tyà 
tanni suo ipsius non rei publitae nomine res gerunt. 
Lysi. or. funebr. p 185. Bekker. Qs Joorouyis ur À 
Ed ac torwiror Gydpor dpgarh yevouéyn, ed 0 LUS 
D œiç''Acias Baoieds Étépor fyEeudror AaBouevos. 
äbid. p. 1. Kai fuir Svoroyñaunc .uai vois GAXoiG 
TElänoir. . Isocrat. -orat. de pac, c. 58. Tas mpabesx 
rs wÂsoc. De big. cap. 15. Tor vis nédecic ovu- 
 Goocr xoiyoynoe. Ibid. cap. 16, Taïs Tics. moÂea 
edroyiaus -.et. e8 pèr mpaTvrovonc Tic moÂENÇ — Duorr- 
xnodons 8è ». +. À. Mitto alios locos. — Lego mox 
ex Bekkeriana TAY HOp ÉXEVE xaTapuy#r ; nt iam 
emendaverat -Wolfius, vulgat. habet +. ap’ éxeiyo 
‘ar. Corayana ex codice, quam lectionem, si Langio 
fides, efiam praebuit Bavaricus, tm. ÉREÏVOY xaA TA. 
Porro xai xoÀA@ xp6r. cum Bekkero- ex. Vatic. et Urbi- 
mate, vulgata xoÂla 84; denique oum Bekkero æepi 











Tobrov  BovheéoauaQot, ‘vulgat. mep} æoëror BeBor- 


7 AedoSau. 


* Iloëror ur yap oùx Éponoar. &MAlous ! mAnotdr 
cavreg. al mepi mAsiovos. Ètoifoayro ‘opäs aèrodc à 
TOoÙ mpÉTEpoy oixsious äyraç ] Guarinus: « Primum 
quidem cum nunquam antea alter cum altero versds | 
tus esset.x Ad quod Langius: « Guarinus legissè 
videtur où ,xpotepoy. s Minime. - Notio enim prius 
verbo ég®noay inest. Guarini tamen interpretationem 
non probamus, sed cum Langio vertimus:. « Denn 
erstlich hatten sie sich kanm einander genühert, und 
sie. schätzten sich mehr als alte Freunde.» Quem. 
sensum, sive praevertere , occupare , sive ut vult Here 
manu. ad Viger. annotat. 205. desinere , (cui interpre- 
tationi notio verborum affinium @Seipo et Si favet) 
proprium significationem verbi godyew esse poñas, 
baud dificulter reperias. : Eadem constructione noster 
utitur orat. de: pac. ©. 26. Ovùx ÉpOnoar rhy apxùv 
mararyovres #al OnBaiois uèr edddç Emefotaevoar. 


* Panegyr. cap. 24. Où d' oùx ép®noay nvSouevor vdr 


œepi wùv ’Avvixky moôkeuoy xal névron vüy GAY 
ŒueÂñoaytTes 3x0 fuir auvyodrtTes. ÂAeginet. Cap. 12. 
Kal perd vaër oùx Eponuer els Tpougiva àlS6vTes 
#ai TOLAÜTELG -yoœoic &AñpSnuer. Reperitur etiam 
Demosthèn. advers. Macart. p. 1075. Reisk. Où yap 
2p9In 8 Oeonouros Tv, Émidixaalay moumodueros xai 


_ 29 évedeibaro et advers. Eubolid. p. 1319. Où ap 


ÉpIn por ooubaoa à àruyia ral edddç Éneyeionsay 
dtapogñoar ravdodey. — Mox lego cum Bekkero ex 
Urbinate 7% adviy yr@uny elyov, vulgat. Écyoy. 


…, Oporrec yop abris éd Aaxsdamovplos vdoay xeû 
ueyaln ueraBoañ xeyonuérny ] Cum enim eas sul 
ditione Lacedaemonioruñ cum ingenti mntatione vi- 
derent. Vox uevaBokñ scilicet baud raro simpliciter 
de rebus vek-opibus imminutis usurpatur. Jta. Galli: 
Al y a bien du changement dans cette maison. — Mox 
dego cum, Bekkero ex Urbin. Taydr T. x0u00Y, vulg. 
MAY TX; deinde cum eodem ex-Urbin. et Vatican. 
quibuscum Corayana consentit, «a. y. x. xav, SdÂœr- 
ray; vulgat. SdAaooar. | 

:. Eic voûr énAnotias #ADoy Gçre al œr *Aotay 
ax mouty éxeyetonoay ] Haec referuntur ad Age- 
silai expeditionem in Âsiam, . quae, quanquam Aeolicas 
in Asia urbes Persae minabäntür rumorque sparsus 
_ erat eos in Europam bellum transferre velle, suscepta 
potissimum est, ut Agesilaus et Lysander, qui sub 
eo dorninari volebat, ambitionis et gloriae campum 
stbi aperirent. Scivitque omnino Agesilaus, quem ob 
ingeniom et prudentiam summis antiqui scriptores 
daudibus efferunt, quâm parum immensae illi regni 
regni umbrae potius quam iusto et vivido corpori, 
raboris inesset. De Persarum institutione et moribus 
‘egimus proleg. in Philipp. p. 22. et'seqq., ubi de 
captivis ab Agesilao nudis, ut pingues et albi con- 
éemnerentur, vyenditis monuimus. Etiam cum ob 
bellum a Conone et Evagora excitatum Agesilaus in 
Europam reverti debuit, iter faciens summa peritia 
usus est strenuèque variis in regionibus contra Grae- 
cos, qui eum oppressuri copiis eius obviam ierant, di- 
micavit. Praeter Xenophontem, qui in Hellenic. lib. IL. 
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et Agesilai vit. has res describit, ineritas-latides Âgesi- 
lao tribuunt Diodor. Sicul, libr..15. p. 473.. Athen, 


IV, 144. et XII, 5rr. Aelian. 14,27. et Poly 


IIL, 16 Hic quidem -vere monet Agesilaum,  dum 


Peréas opprimi posse ostendefet, consilium in Asiam 


transeundi adduxisse Philippum, ut caperet, Alexan- 


. drum, ut perficeret De Agesilao ‘Isocrates noster 


paneg. cap. 40. ’Aynaikaoc 08 +5 Kopeio. (partim 
duntaxat) ovoavebuars yebuevos..rgoë Oslr Évrds 
*Advos 4@pas Gran éxodtnoe. Ad hanc expeditio= 
nem Agesilaum expèctare debuisse , dum Graeci eon- 
cordes forent, monet Philipp. cap. 36. Aeï ydo undèr 

Hoovepor modrrew,. mov dr AdBn vis: vods “Ellnyra 


n 


Ovour Dätegor À ovyayayiouévous À aokAhy ebvoray 


Éxovtvas vois moarrouéyois. ‘"Qy "Aynoikaoc à dons 


siyay Aaxedauovior poormuéTaros bliySpncer ob Br 
maxiay GA did pihotuuiar. "Ecye yap divrac: ère- 
Souias, «ak uèr duporéoas, :ob.ovupovotoas 


dAihous oùd” qua modryeodas donapérac. Ilponpsivo 


yap Baoiksi ve ‘odeur xai Toùs étaipous eic Ta 
HQÀSIG Tac aùroy HXOATAYEUY HA HUYLOUS HOT TÜ? 
‘apayudror. — Mox legitur: 6 4: Yoñowytau (in hoe 
verbo Vaticanus et Corayana suffragantur) vois xpdy-- 
uaow ex Urbinate, vulgat: 6 re xpñooyrau vois magoë- 
oi7; paulo inferius cum Bekkero ex Urbinate LOvoy 
xahdç, vulgat. uôyny «aÀ.; deinde cum Bekkero ex 
omnibus, puto, codicibus: draoay Ty “EAlada, 
postea moly drélabe, vulgat. xücay r'"ElAada et 
nav äxélaBe. Infra cum Bekkero ex Vaticano. et 
Urbinate uéyiovor ôè in ui vulgata xœb TOÙTO® . 
uéyiotoy Texuño. « 


+ 


Ted à roërey 'oëros x nolkoë mspideds loyer, 
Bove ueratb mdoyoy ed mokeueir mods advèy Èteyei- 
gmce: ] Ad verbam: ita etc., ut interea bene ab &o 
affeèttus, bellum contra Evagoram susceperit i. €. ut, 
dum bene ab eo afficiebatur, bellum etc. Aliud ge- 


nus est constractio Latina praepositionis inter cum 


participio in dum, quam cum hac nostra comparant. 
Exempla Graecae constructionis frequentia sunt. De- 
mosthen. de coron. p. 284. Reïsk.. EdSèç. Eavaotar- 
vèç pecaËd deuxvoëyves Aeschin. in Antiphont. p. 55. 
Stephan... Iloi» Aôyor, noir ebSbyas Joûvar yéyoage 


. pevaËd .Anuooérnr dpxorva oveparoër. Alia dat 


. Hoogeven. ad Viger. VII, 9, 1. Juvenes, qui collo- 


\ 


‘quii formas Graecas discere student ad locutionem 


uevaët Adyor, proprie: inter vrationem quam Hooge- 
venus cum Gallico à propos confert, animum advere 
tant. At pevaËd Aoyor significat: «da wir einmal 
am Sprechen sind;» à propos vero, etiam antequam 
_unum verbum prolatum sit, licet dicére. Significat 
nempe: «zur gelegenen Zeit» opportune scil. vel 
venis vel mihi alicuius rei in mentem venit. In se- 
quentibus verbis: dixauc ur où noiëv où uhr raœy- 
æaraoiy àÀoyos BovAsvaaueyos verte où uiy tamen 
non, doch nicht. Particula y legitur post uéy, ubi 
Sé poni solet, cum maior vis notanda est ÆEodem 
modo, quanquam alterum sensum signat, ad yim 
scilicet notandam ponitur uéy — &GAl& Lys. êT. %. 
œnxoëû äxokoy. p.111. Stephan. Kaivor Tadra uèr pue- 
telos mTouy GAAG uh xpoSduos. Mox praebet editio 
nostra cum Bekkeriana ex’ Urbinate et Vaticano xai 





8 : 
vis dOEns rat sy wpayudror, ynlgat. xai raç SéBas 
Tr rpaytrey ie ja fine capitis. kdo Ÿ:Ta- 
Aavsa nivvaxmoqiaia nai uépia xacnrdkwoes, rulgat: 
FEVTARLG [HOQUE vélaysa *ax7vah. .Corayana:,. «arc 
palaoëp, - :... SO tee 


Toncse NY. ai ToLoËTo?. he , ee 
vidr Tèr Éavvoë vuraywmosfr.]. Bekkerus ex Urhi- 
nate: Hyerayégar ; ita .quoque' Theopompus apnd 
Photiura cod. 1763 vulgata,: Vaticanus ét codex.Co- 
rayi, ut nos: Tloovaydpar, — Jnferius ex. Bekkeriana 
oo Ilepoëy , ubi vulgat. mod. toy Ilspp.. : :: 

TskevTrdry d oùToc dvérAnoer.abcod Toëù-aleusin ] 
Gaoarinus: «sic demum.eos bello satiavits à:e:tale 
belli taediuom ïis fecit. Notionem implars igiènr 


Graeci in malam partem usurpant. Imo dyamurilæ 
-vas idem ac polluere, contaminare valet, De quo cf. 
-Ruhnken. ad Timae. p. 50. et-Wyttenbach. in annptat, 


ad Platon. Phaedon. p. 213, — : Paulo inferius,recepi 


nat éxeiyor Toy xpovor cum Bekkero ex Vaticana.st 
Urbinate; vulgat. «at éxeivoy.. 0 xaipér. . Postéi 
post xtp107. ex iisdem fontibus .aèvé» eum Bekkere 
addidi. . Recepi deinde 6 8è xadyroy Geuvdravar cam 


.eodem editore. ex-Urbinate 3: vulgat. 6. dè séavr, Sau- 


uasvorator. Sed.in fine vulgatam ropayyeoyvos ser- 


vavi, ubi Bekkgriäna topaxyoÿyrog habet., 


du o ‘6, 
& 
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4 PR GA P. XIV. | 

Ce ot uèr ydp pes émaons vic ‘RAAGBOS Toolo» L0- 
ynÿ:etkov ] Ita cum Bekkero ex Vaticano'et Urbinate, 
vulgat.: pero né né. -poëtea ripa yab' eééfobper: ei 
Bekkeriana, vulgata viva yap &v etoio.; défride ex 


MN, 
,… 


eadem yùy post uvSovs omisi, denique cum Bekkero 
ex Vaticano et Urbigate ei —.oxproïuer, ut ‘am, Co- 
rayus ex ingenio mutaverat, vulgat. à — -oxonduer. 
. Tè SE févos dtar, émeAnAauévor vis: mokirelac elc 
vas pooonréboas eiuaë Wohiy naviyæye"} Uñiversum 
autem genus, quod'a gerendis rebus: pubticis éxclu- 
sui erat, in Ronores ei debitos reduxit. Et hic, Xe- 
noph. Cyrop. I, 2, 15. Aéyovtar uèr yep Tlépoar dupi 
Tac JOÛeRG uvotadac elyar “tobror à": robdels dent 
Ava vdum Tuôy «bd @oydv. . Non de muneribus 
publieis, sed de iis, quae honorem et gloriais pariunt, 
usurpatum est dmehatreo dar Tiuy orat. athwtor., que 
-in‘Demosthenicis réperitür p- 1416. .dé Solone: 0e oùx 
&neknlauévos rôy EXA Sy Tir Ad 5 Liv '@pBoelas . 
#+ù web Meyapèns Cobra oy énoirhit datahirér, Tic 

| S''eëfoulias vhr Éahanivos roudir, vis 8 AA 
boribteé Éobc vOpoes olé' re at vüy 6 rketorol Ty 
FEAAIOY xoouèvor didréovorr, 8uoc-roroëror adTs 
malo émaprépror ént obderi ulAor Écrobdacer À 
Tér intra oopiotür Ünèc révrear, vouiéoy Ty puho- 
copiar oùx Oveidos AG riuy ols Yobkévors -pépesv. 
De Aeschine, quem suffragia popul de temiplo Delio 
| patronum elegerant, Areop#gus déindo’ ab hoc munere 
amovit orat. de coron. p. 271. Toürvèy pèy eèDds &xi- 


ai 














acer {5 Bovki .scilicet) ds xpodéTnr. . Ibid, p. 272. 
| Obxodr ve, vobrov uéliopros Aéyew, énnlaaer aèvèy 
# Bovhi xai neoséraëer évépes TÔve «ai xpodoTAr lva 
%al xuxévour dur -axépnrem Ti ut hic cap. 18. 
Tér y Taig qtais oo riuais 6yror. -Archidam. 
" p. 159. Bekker, , Kad vèy vièy y vais aèrais riuaig 
aa Êvyaoteiœuc ép ais abTdc (Avoyéaouos scilicet) #>, 
xavélume, .Latini quoque ,honûôres petere | dare, tri 
bre etc. Horat. satir..I, 6 Populus stultus ho- 
nores saëpe. dat indignis. : Cicer. Verr, 6. cap. 37. man- 
dare -honores hominibus novis. . Eodem sensu Caesar 
de bell, civil. 1, 77. honor tribunitius dicitur, Huc 
spectat :etiam quod Gallicus scriptor ; clarissimus 


Montesquieu in libro, qui inscribitur:. esprit dés lois, : 


animadwyrtit, naturain regiae. dignitatis .Serrumpi;, 
cum disérimen. sit: (inter honestaicm “et er entre 
Phonneur et les honneurs... 

"Evs 8 mpdc rvoéroiçelé EyDoav pèy En At UT 
OTAG oÙTES adrèy iuévaro »alkGc ] KaSsormeéras 
xaBioraodar eiç ri proprie:.in etwas versetzt seyn, 
werden, significat: vel aliquid incipere, vel id, 
quod nomini post verba xaOeoryxérar, xaDioraoSau 
posito respondet, fier. Priori sensu Thucydid. Il, ge 
Iôdeus dè éxdvepor Tic  Lxovves Évuudyovs ëç 
TûY TOÂAEUOY *aSiotayro. Quae recte Stephaniana 
_interpretatio sic reddit: Utrisque autem hae civi- 
tates’ sociae fuerunt, cum belum gerere coeperunt. 
Altero sensu hoc nostro.loco, ubi verba eiç EySpar 
uèr Baoiket #araotés: regis quidem hostis factus 
valent. . Ut Germaai: als die Sachen so standen, 


“ 
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ita Isocrates orat. nostr. cap. 5. Oùro = réy xoay- 
névoy raSeovéror. KaSlormu et xaSiorapar etiam, 
cum de muneribus et dignitatibus mentio est, usur- 
patä réperiuntur. Ita püulo süperius: 6ç aérèr uè» 
éE idbTov Tégayvoy xavéornoey. Panegyr. cap. 553. 
Toooëroy d &méyovor This éevSeplas al Tiç abrvovo- 
ulac, Gçre ai pèy dd Tupéyyoi elol, vàç. dè &puoovai 


._ wäarégovaw, Evioc Oè dvdevarvor yeyévaor, +ür 8 oi 


|  BééBapor deondvarxadsorhxaciv. Ibid. cap. Uk. 
de rege Persarum: Kal uévoy oùx èniordSuovs 
by Tais mékeos x & duo T É ç — Mox lego ctim Bek- 


.… kero yeyevño dou ædy'xod.; vulgat. Jevéodc TT + 


De locutione ovufdAkéoQar dévauy egimus in anno- 
tat. ad orat. de pac. p. 136. — Postea lego cum Bek- 
‘kero æbroyoulas ëvoyor, ubi vulgat. œèrorouias 
80x07, eum eodem aévoïç v. &py: Jéooyras, ubi vulgat. 
ds abvods Tv. &py. wapalbooysas; deinde recepi cum 
Bekkero ex Vaticano et Urbinate &£ Gy +. xpospruéra 
yey. ubi vulgat. dv’ dy +. v. À. Cum eodem” babeo ex . 
. Urbinète”del ydp pos dox6ï, ubi Le ToÛTO yap 
por Box. 


GAP. XV. 

__ ‘Or 7 TÙy ivDdde XE0VOP — Dapepionsr ] Xe6- 
yoy cum Bekkero ex Vaticano et Urbihate, vulgat. 
Bioy; mox voëç ,ante : éyouaovotdrovs addidi cum 

eodem ex iisdem codieibus; postea vulgatam paxæps- 

” oréraros tenui, quam habet quoque Vaticanus ; Bek- 

kerus, Urbinas et Stephaniana: paxapôtaros ; infe- 


; , 


—_ ! 
e 











8ù 


rius pire TÔy vo nuaTuy nié ii » ubi spi 
nescio.ex quo fonte, 700œy. 
Ko. à uéyiovay Brr vôy E aèroë 7eyovésus 
’oùdéra xavier idiovixoïs bpouaor rpocayopevôe- 
voy x. v. À. ] T'eyororor cum Bekkero ex Urbinute ; 
vulgat. yeyouévor. De regia prole apud Cyprios. te- 
nendum,: quod Aristoteles apud Harpacrationem s. v. 
dyaxves monet: Où uèy viol +xd.43sApol Toë.BaciAéos 
‘aWoirtos drauves, ai à, 4depal «ai yuvaizss, draos 
oœs. Gonferatur, si fert apimug, Eustathius ad Iliad, 
N, 582, —. Mox TO? KOOYEYEHNAUÉPEY » quae vplgata 
est, ubi Bekkeriana: véy yeyerquévor; deinde x. dai- | 
nov. Syecos. cum Bekkero. ex Urbinate pr. spript» val- 
gat. dur AN où: Synroôç.. Ad hunc: Logan lendat 
Corayus locum Iliad. Q@;.298: . . .: 
“Extoga Fs 66. Seds êqme user he oùvaË 
- Cpase 5 … 
‘Andoës rs. Sois ai Tr aid Seoios 151: 
M GAP, XV OU 
To uèy oi gagner . 4 Os: qu | Fee 
kero ;  vulgat. ologéar — Kasspilo Jap sc aus | 
TÂs Épauroÿ. Aetatis vigor mihi déficit Areopagit.: 
cap. 14... ‘Eusivos ag: oùy, Év. uèy. malc. maifiiiqus 
; modos ‘Tob.émoraradrras elyor, émaidR ©. 8kç. 
dyDous domuaoSetey ébiy advois mousty 6 te BorAr- 
Seïer, AN y adTais Fais &xuaic..mAELOVOS 
Émiusheias réyyavor ñ waides yves Panathen. 
cap. 104. ‘Exvwyeyouérov yor vooiuaros — àvyauéuov 
d Gyarpeir OÙ uoyoy Toùç HESOBTTÉPOUS. ÈV Tht-, 
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, où cérehpow fuéooië, AA «al Ty 4XRER 6 - 
Toy wokAoës. — Inferius: recepi cum Békkèré ex Ur- 
binate êrt rois épyouc #o TA 7rôun sn 
vulgat. à. v. e. x. tÿ uvfun qu. 

Ilods dè robrois 8tr vois pèy wexhaouévors xa ÿe-. 
joauuévois oùdels dy ir ,Toë céparos péoi? époié- 
oete, vod Oà TRÉT OS rôr alor +: €. À Ita ex 

Bekkeriana; vulget, addit +bi5 ante yeÿoæjuévoic. li, 
qui Jitieris: operam duné: éum pictoribmsetüs, Qi 

_sigilla fingant, componntur Dipnys. Halic: Dinarch. 

tom. ‘IL © pi: 15: Syburg- Kai voéro'Tô-rapayyii- 
avr 66 ÿiropes pôvor Piropas Siadpiyovour ; &AAR 
xoÙ Coyodpor rà 'Arellog xai Tor Exeivov puur- 

_cabléos -».d dm À Ro t'ai va Ilolexkiror. Ad 
sententiam verbis. nostri-loci significatum pertinent 
érat, ad: Nicocl. cap. -ro.. .Boélon vàs vlrévag tic 
apeTs Éxouynuo ué ho À TOÙ COUATOS XATAALTE. 
Orat. pro Archi, cap. 14. x An ‘cum stéthés et:imagi- 
nes non animorum simulacra sed corporum : studiose 
multi saummi homines reliquerüunt, consiliorum relin- 
quere uc:virfüturh nostréram effigiém non muliô malle 
débèñus; summis iugeniis exprèssam ét politam?» 
Tacit Agticol. 46 «Non quia lètetcedeñdum putem 
imaginibas .‘yeaé mariiore-‘aut arë finguntur, sed 
üt: voltus ‘Aüminüm ;; ita simulacra vultus: imbecilla 
aè mortalia éSunt.» — Postea recepi ex Bekkeriana 
jodp:rèr Aôyor voëror, vulgat. Jeap. ToÛT. T. À07., 
deindé'!cum ésidem ex Urbinate carry. wapdxAnour, 
vulgat. éaér. ty apaxktow ; denique ex Bekkeriana 
GnAodyres simpliciter;:: ubr ete “ÉRAQUPEE, ëx 


TOÈT y. 
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« 

‘Eyd dè où xal voùç ooùc'obx &kkoteious wapa- 
Seiyuaor 16GuEves &AX' oixelous sæagaxaÀ ] Hicoppor- 
tuse. laudat Corayus. Démosthen.:Olgnth. IE, p.25. 
Oëx d&GAlorolois duir yoouévois mépadelyunoir &\N 
olielois, G Gvdees "ASnvaior, ‘'ebœiuooiy EÉeore 
yevéo®au.  Sed non negligere ‘ debebat ex ‘‘nostri 
Philipp. cap. 58. Tù gap und dÂlorpiois..ypioau 
napadelyuaow AV oixetov ÊTApYLEY HS oÙx SndG 
fe œùrod ve nmapobbreoQa rai povsxsiy Onos vÿ 
Tpoÿdin ;avTÈv. UOLOP. FAPROREVÉTER. 


A 


Aus + GAP, XVE | 

OÙ yàe oër” Eh Ada eu ‘Bekkero, vulgät: 
vêr êuk AéAndey; deinde fiocogety xai moveir Éri- 
xexeloneag cum ‘eodein, vulgat. PiAcoopetr xai piké | 
HTOPEL' mixe,  Hoveiy DER TO xo1»Sy reperitur 
panegyr. cap. 1. Saocogeir “al moveiy éoniuncta 
quoque reperiuntür “Pänathenaic." "cap. 8. ‘Enl' rè 
pilboopeir xal ovetiy xai yodiperr à dtayonNeiny 
xarépryov. Tovpai in hac sententia bono sensu 
_interpretor pro magnifico (regio ‘scilicet) apparalu. 
Îtà rovpäy ad Nicocl. cap. 9. Thép uèy èp Tag 
FEAT xal vois mel. vù oôua "xÉUOUÉ ; x a p- 
réper dù dç yon voùs Baoikéac êy vois &Akoiw mirr- 
debuaoii. Ita’ quoque luxus usurpatur Virg. Aeneid. 
1, 641, et V1, 604. Infra lego cum Bekkero ex 
Urbinate duAlogépos ; vulgat. éywvigouévouc. 


LE 
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Ends uèy oë» leyor cum Bekkero ex Vaticano et 
Urbinate; vulgat. £udy uèy où» ‘éoxl: Bekkerus émisit 
xai anñte Aéyesw, — Verbi ôpéyeoau appetere exempla 
dedigius in ‘annotat. ad orat. de pac. p. 131. - Adde 
hunc .nostrum:locum , et ex epistol. IL p. 415: Cory. 
Kaivor xüs où xpù TOOLS dpéyeo dar TÂG'Tot- 
AÜTNS edvolas, dt 7 où LOvay Th Éxéayovoay Î loyèy 
aapalds xaDéEec, AAA. aa nokkèv écéoar durbdib 
TOOOXTAOY; €X-eù, quhe Demostheni adscribitur, 
amatoria oratione p. 1416. Reisk. "AAA fyoù xpdric- 
Toy uèy elyar td mpovevey y Exact, Toyvoy à Ôpe- 


youesvoy poireau 'pékloy rovupéoeur À mooéyorta 


éy Toi ruxoëor se. %. À. æ Mex tenui vulgatam TÔY 
&hor Xe6v07 ; pro qua Bekkerus Vaticanum et 
Urbinatem sequens: Ty Aowmèr Xe6vor. ” Post mAcio- 
TOY addidi cum Bekkero ex Vaticano et Urbinate CTI) 
LEYIOTOY. —>. Quod sententiam Ce Gxaos pèy T09- 
AXEL LT. À. udliova à duty x. ve à. attimet, haud 


-ab.re erit ex oratione ad Nicocl. cap. 3. haec apponere. 


Kai un» éxeivd ye _parepér. » Ou. ÔEt. Tods Tara 


(scilicet zou»: Soqvvyoëcas radoar xal xahciç TpÂT- 


TOUTAY Drapokdéas X. T. À.) Svynoouéyovs xai ep 
rnuxobrap Bovhevoopéponc, uù paSoueir, und aueheiy 
GAAG. oxonëiy Ëxog eorLUOTELOY duaxelooptar TOY 
GAloy. Aédsixras yàp Ote ToraèTas ésovau Tac Baot- 
Aeias, ot TEp dy TAGS AÜTOY YPOUXS zapaoxevéoo- 
guv* Got ovderi toy 4SAnTOy oùT@ HpoUÂxEL Fd 
côua youvader, 6 vois BaorAesdor Ty Yoyhy Ty 
Eavr@r. — Postea recepi cum Bekkero ex Vaticano et 
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y ‘ 
Urbinate êx ante Audç; vulgata drd Auéç. De usu . 
praepositionum ëx et &xô post verba, quae ortum 
significant, diximus i in  annotat. ad orat. de pac. p. 163. 
Mox dxoyviovaroy cûm Bekkero , wbi vulgata per- 
peram éroyuéraroy; porro- ua? mod droles, ubi 
vulgata ei, quod post dyavarseir legitur, repetens : 
el uù nolù M ee | 


* 


=?) 


e | 


_ YNDE X. 
“RERUM ET VERBORUM, 


DE 
QUIBUR IN PROOEMIO ATQUE IN ANNOTATIONE 
DISSERITUR, 


4 


LS 


Aeaci ortus pag. 49. 
Agesilaüs in Asiam ex- 
ercitum ducit 977. in 


Europam revertitur 798 
a scriptoribus antiquis 


laudibus effertur ibid. 
aloSnouc Et vus Égtl vois 


77 .vetekevtyxôoc plus se- 


mel apud antiquos legi- 
tur 34. 


dxur, axpégeur 85. 


GuÜyeo dau LU} DTAQYEU 
5g . 
dnehatyeo Sa Gp, Fu 
uoy 82. : 
apirveiodas 69. 
anodéyeodœ 34. 
&roheixeo ai 69. 
dmérouos 46. 
axpoaoioros 75. 
advooxyediagsy GB. 


C. K. 


-xarvaoxeudéeoQus 53. 


xaSsovérnvas els EyDpars 
eis xoeuoy 83. 

xaSigravar et xa Moto 
oSa de muneribus et 
dignitatibus pd lie 
84. 

xaSodos et M oo 
6o. 

Céntauroram et Lapitha2 
,Tum pugna 5. 

auveiy mutare 43. varil 
usus huius verbi 44. 

Cypri novem regna erant 


9. 


* ' 


D. A. 


 daiuor 57. 


deiy pronomine non sig- 
nificato. ad certam per- 
éonam pertinet 58. 


LD 


dykoër te et népivos 45, 


{in) Democratiæ' civitas 
ipsa pugnut, :’vincit, 
vincitur 95. Fe 

déxeodar et dnodéyeo da 
cum voce Contraria &T@ 
deliyp:55. TE RLLREET 

HS Re A enthetl 19 


E. ;: Murs: 
Ÿ ai 7te 


Ayeto da oùx 
ëxBaoBaçoër 5 
ÉprAfdeuwy Br 50 5. 
éunôpioy 75. hier: 
dy 'eld6or noreté Sac vobs 
Adyévc 30: LR A pe 
énéxewe et it tels ultra 
et cra de, teiposg'{o. 
Di ELLE, VER 
| émupepouera (Tr) 35. 
énivideuux 55. 
Aovyiar Eyerv et yes 6e. 
Evagoras a” Teteroi Sala 
“* minio. originem dut 5. 
ad eum, cum iamireg 
potiébatur Conon'vton- 
-‘fagit ibid. ‘Abdéempnem 
+ Salæminis !.regem.. solio 
detrudit 6. Evagoras et 
Conon cum Athenien- 
sibus, cunr Répsiv. at- 
que etiam eum Diony- 


sio Syracusarum tyran-. 


no de auxiliis impetran- 
* dis agunt ibid. Bellum 
inter Persas et Evago- 


ram quando.éruperit # 

et 8. eiusdem belli. fais 

. et texitus: 8.. Evagorad 

Athenienses : ciritatem 

dant 7. statuant ponaet 

“ibid Evageras & Thrar 
sydaeo obtruncatur. 9. 


| ‘ÆEvesbiiprochronistes:in 


anno pacis inter Rersa- 

rum regém.et Evagoram 

\designando 8. | : 
ee , Soxtè elye . 
etpstèr héyos 6m - 
evpvQuca 46. 


‘TE, CR 


< 
 tesstiotts 


AA ; ‘s 


“Faturumvocis mediaésen- 
- su passiré Yo. DE ONES 


RE se 


4 Gr. x,‘ sn 
….. et ose ie 
studiis similitudo. 45... 
yerensinénos .êt npoy sers 
uéyos confusa :64. 1. :: 
un 2m À EL TI U DIN 
cs hs ls ii 
Isocrates recentiorés wjros 
laudari voue D pin 


L 


Fo 


its _. CA. AND 


L 
L 
L. Pr 
4% . 


e 


Lusus verborum 41, 


M. 
e80vos À xaT’ dyDçonor 


54. 
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